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Canada’s Defence Minister Harjit Sajjan (left) and Ukraine’s Defence 
Minister Stepan Poltorak shake hands after signing the Canada-Ukraine 
Defence Cooperation Arrangement on April 3 in Ottawa. 


Canada signs 
defence agreement 


with Ukraine 


By Marco Levytsky 

Canada’s Defence Minister 
Harjit Sajjan and Ukraine’s De- 
fence Minister Stepan Poltorak 
signed the Canada-Ukraine De- 
fence Cooperation Arrangement on 
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April 3 in Ottawa. 

“This bilateral arrangement fur- 
ther exemplifies Canada’s com- 
mitment to Ukraine by identifying 
areas of mutual cooperation such as 
defence policy; defence research, 
development, and production; and 
military education. The Canada- 
Ukraine Defence Cooperation Ar- 
rangement is a key part of the Can- 
adian Government's multifaceted 
support for Ukrainian territorial 
integrity and sovereignty, secur- 
ity, and stability. This arrangement 
is focused on providing a frame- 
work for cooperation on import- 
ant defence-related issues,” stated 
Canada’s Department of National 
Defence in a media release. 

“Today’s signing of the Defence 
Cooperation Arrangement shows 
Canada’s steadfast commitment to 
Ukraine and the Ukrainian people. 
It strengthens the ties between 
our two nations and helps us con- 
tinue to develop our rich, mutually 
beneficial relationships. Canada 
remains fully committed to provid- 
ing assistance to Ukraine, helping 
to preserve and protect its sover- 
eignty through Operation Unifier, 
and to supporting the implementa- 
tion of key reforms,” noted Sajjan. 

“This document underlines once 
again that our two countries and de- 
partments are allies and partners,” 
stated Minister Poltorak. “The 
signature of the Arrangement with 
Canada is a foundation of friend- 
ship [...] The Ukrainian side highly 
appreciates the assistance that Can- 
ada and partners are providing the 
Armed Forces of Ukraine.” 

“Today’s signature is an impor- 
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Shumka hurl a dancer while the Bandurists sing the Hopak 


Shumka, Bandurists join forces for 


majestic tribute to Shevchenko 


Review by Marco Levytsky 

The Shumka Ukrainian Dancers 
joined forces with the Ukrainian 
Bandurist Chorus of North America 
to present a magnificent tribute to 
the legacy of Taras Shevchenko at 
the Northern Alberta Jubilee Audi- 
torium in Edmonton April 8 and 9 to 
a highly appreciative audience. 

This performance, which fused 
Shumka’s artistic grace and whirl- 
wind acrobatics with the majestic 
vocals and dazzling strings of the 
Bandurist Chorus, was presented 
earlier in Windsor and Toronto. 

The first half of the program 
featured a reprise of Shumka’s Ko- 

zar, which premiered one year 
earlier, and was now refined and 
polished to an even grander scale. 

A kobzar was ап itinerant 
Ukrainian bard who sang to his 
own accompaniment, playing on 
a multi-stringed kobza, forerunner 
of today’s bandura. Shevchenko 
chose this name for his famous 


book of poems, often referred to 
as his “literary monument to free- 
dom.’ Its first editions — published 
in 1840 — were censored by the 
ezar, but prevailed to play a key 
role in galvanizing the Ukrainian 
identity even to this day. 

It is such an aging kobzar that is 
one of the three lead characters that 
provide the thread linking the vari- 
ous segments of this story dance 
together, the other being Mother 
Earth, a symbol of Ukraine itself, 
and an orphan boy — representing 
the young Taras. 

It opens with a brooding version 
of Shevchenko’s Dumy moyi (My 
Thoughts) in which the imposing 
darkness of Chorna Khmara (Black 
Cloud) representing the enemies 
of Ukraine, envelop its Narod 
(people). The young boy evokes 
the arrival of the mystical Kobzar, 
who through his strength of will 
and unwavering faith, begins to 
teach the child how a strong sense 


Orphan Taras lifis up the Kobza 


of unity can sustain the Narod in 
times of conflict, doubt, fear, and 
oppression. 

This sense of unity invites the 
presence of Mother Earth as the 
storyline switches to Sadok vysh- 
пеууї kolo khaty (A Cherry Or- 
chard by the House), evoking the 
bucolic pleasure and cultural rich- 
ness of Ukrainian village life. It 
continues with the monumental 
Reve ta stohne Dnipr shyrokyi (The 
Mighty Dnipro Roars and Moans) 
as the kozaks battles the forces of 
darkness. Through Taka yiyi dolia 
(Such is her Fate), Mother Earth 
is beset by despair, but gathers her 
children. It culminates with a re- 
prise of Dumy moyi as the Kobzar, 
performs his dramatic farewell, 
passing his instrument onto the 
orphan who lifts it up in the finale 
— a foreshadowing of Taras Shev- 
chenko’s destiny — to carry on the 
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Тепер працюємо над «безвізом» 
із Канадою - депутати про 
рішення Європарламенту 


Яна Полянська, Радіо Свобода 

6 квітня Європейський парламент більшістю 
голосів підтримав запровадження безвізового 
режиму з Україною. Озвучена спікером Андрієм 
Парубієм новина про це «розворушила» монотонне 
засідання парламенту. Депутати піднялись 
із місць, почали аплодувати та чіпляти одне 
одному прапорці України та Євросоюзу. А також 
наввипередки писали пости у Фейсбук: частина 
про те, що це - перемога для держави, частина - 
що це нічого не змінить для українців. Згодом у 
кулуарах депутати ділились думками про те, яку 
вагу має рішення Європарламенту. 

«Із вашого дозволу візьму | паузу: щойно 
Європарламент схвалив безвізовий режим між 
Україною та країнами Європейського союзу. 144 
вимоги були до українського парламенту. 144 
реформи, які змінили Україну, які наблизили нас 
до європейських стандартів життя», - оголосив 
спікер Андрій Парубій у четвер під час засідання 
парламенту. 

Деякі депутати прийшли на засідання вже 
підготовленими: принесли символічні стрічки у 
вигляді прапорців України та Євросоюзу. Охочі 
встигли зробили урочисті фотографії та написати 
пости щодо «безвізу» у Фейсбуці. 

Під час Революції Гідності «не вірилось, що 
Європа справді почує» Україну, сказала активістка 
Мар'яна Олексин, яка принесла до Верховної Ради 
один 13 перших прапорів, що був на Євромайдані. 

«Ми виходили з вимогою до Януковича, який 
сказав, що ні, Європи не буде. Ми сказали, що 
ми маленькі, але все зможемо. Кров хлопців не 
марна, ми захищаємо Європу на східних кордонах. 
Україна - це Європа, і це фантастично. Ми 
можемо сваритися, але ми - українці, 1 ми всі це 
захищаємо», - сказала Олексин. 

«У | комплекті» 3  безвізовим | режимом 
Україна отримала цілу низку реформ, до яких її 
підштовхували європейські партнери, говорить 
лідер фракції «Народного фронту» Максим 
Бурбак. 

«Створено дуже багато нових структур по 
боротьбі з корупцією (це буде найважливіше 
завдання від партнерів), диверсифікували газове 
і електропостачання, не купуємо кілька років 
поспіль жодного кубометру газу. Ми створили нові 
органи, наприклад, Національна поліція. Також 
дерегуляція. | ми не повинні знижувати темпи цих 
реформ», - сказав Бурбак у кулуарах Ради. 

Саме необхідність оформлювати візи заважала 
багатьом українцям - гнучко планувати свої 
подорожі - незабаром ця проблема зникне, 
говорить депутат від «Блоку Петра Порошенка» 
Володимир Ар'єв. А нааргументі «там усе дорого» 
не варто акцентувати, каже він. 

«Зараз дуже багато хто може відкрити для себе 
Європу і не таку «дорогу», як всі лякають, що з 
українськими доходами нічого їздити в Європу. 
Я вам скажу, тому що там часто буваю, деякі речі 


набагато дешевші, ніж в Україні», - говорить Ар'єв. 

Водночас «безвіз» може й багато чому навчити 
українців, зокрема, організованості та порядку, 
говорить Ар'єв. 

«Можна буде подивитися, | як живуть 
громади. Тому що люди, які володіють там 
багатоквартирними будинками, об'єднуються у 
громади і самі відповідають за житло, територію 
- | не чекаю, що райадміністрація чи ЖЕК щось 
зроблять. А якщо обслуговуюча якась структура 
обслуговування не працює - її просто міняють. 
До речі, в Україні всі умови для цього є», - додає 
Ар'єв. 

До України не було упереджених чи штучно 
«роздутих» вимог, адже затребувані Євросоюзом 
144 пункти - досить стандартний набір для решти 
країн, говорить голова парламентського комітету у 
закордонних справах Ганна Гопко. 

«Які у мене відчуття особисто? Ви знаєте, коли 
останні три роки працюєш по 16 годин на добу, то 
настільки довго чекаєш «безвізу», що встигаєш 
переключитись на інші напрямки. «Безвіз» якось 
відійшов: ти знав, що політична воля на рівні 
впливових країн-членів уже була сформована, 
але важливо тримати руку на пульсі. Тому що 
ми бачимо різні спроби російського впливу через 
лобістів», - сказала Гопко у кулуарах. 

Зараз комітет у закордонних справах не 
зупиняється на питанні «безвізу». А працює над 
економічною дипломатією (відкриття ринків Азії, 
Африки, Латинської Америки), забезпеченням 
миру на Сході України, продовженням санкцій. 
Також відбуваються переговори щодо безвізового 
режиму з канадськими партнерами, які також 
формують свій перелік вимог, говорить Гопко. 

Та не всі парламентарі сповнені ентузіазму 
через наближення безвізового режиму. Депутат від 
«Народного фронту» Тетяна Чорновол говорить, 
що майже ніколи не їздить до Європи, тому що 
це дорого. Тож для країни загалом рішення про 
«безвіз» матиме значення, а от сама вона ефекту не 
відчує, каже Чорновол. 

«У нас Росія забрала Крим, а ми у Росії забрали 
Єгипет 1 Туреччину. Це зараз надзвичайно 
бюджетно. Я знаю, що їздила з дітьми - і виходило 
150 доларів на людину. Можна собі дозволити, як 
то кажуть», - сказала Чорновол у коментарі Радіо 
Свобода. 

A один із лідерів «Опозиційного блоку» 
Олександр Вілкул у Фесйбуці написав, що 
українська влада найменше радіє «безвізу», який 
«не має значення для 99% українців». Адже тепер, 
за його словами, «доведеться шукати новий фетиш, 
яким можна відволікати українців». 

Попереду ще фінальний етап для того, щоби 
безвізовий режим вступив у дію. 26 квітня за це має 
проголосувати Комітет постійних представників 
(COREPER) і пізніше має ухвалити Рада міністрів 
ЄС. Ще 20 технічних днів i, орієнтовно, з 11 червня, 
українці зможуть їздити без віз до Євросоюзу. 


Волонтери США зацікавили школярів 
із Золотоноші журналістикою 


(Голос Америки)- -Волонтери Корпусу миру США 
приїжджають в Україну, щоб безкоштовно викладати 
в сільських школах англійську мову. Зараз їх в Україні 
понад 200, Окрім викладання англійської, волонтери 
здійснюють різні проекти з розвитку молоді та 
місцевих громад. Своїх вихованців зі школи Ne2 у 
Золотоноші на Черкащині волонтери зацікавили 
журналістикою та організували для них екскурсії в 
Американський дім і школу журналістики Києво- 
Могилянської академії. 

Школярі із Золотоноші випробували себе в ролі 
телеведучих у навчальній телестудії Інституту 
журналістики Києво-Могилянської академії. 

«Складно | було читати, школи швидко 
перелистувалось і не знаєш, що робити», «Це 
дуже цікава професія. Я хочу подорожувати», 
«Хочу стати юристом. Але я почав ходити на 
журналістику, 1 мене це зацікавило», «Я ще 
не вирішила, але хочу більше дізнатися про 
журналістику, Може, пов'яжу своє майбутнє далі з 
цією професією» - діляться враженнями школярі. 

Цей інтерес пробудили в них волонтери Корпусу 
миру, які служать у Золотоноші. 


Подружжя американців із Сан-Франциско 
викладає у місцевій школі англійську. Крім 
цього, організовує для молоді різні захопливі 
проекти. Звозити учасників журналістського 
гуртка на профорієнтаційну екскурсію до Києва 
- то була їхня ідея. В Американському домі 
діти із Золотоноші поспілкувалися скайпом 3 
журналістами зі Сполучених Штатів. Розпитували 
про небезпеки професії, і наскільки ризиковано в 
Америці вести журналістські розслідування, і яка 
там роль соціальних медіа. 

У Києво-Могилянській академії молодь також 
дізналася про проект StopFake, що викриває 
брехню російської пропаганди. 

Американські волонтери 
Золотоноші вже рік. 

«Мій чоловік і я, ми вибрали саме Україну. 
Після Майдану ми довідалися більше про Україну 
й зрозуміли, що хотіли б саме сюди приїхати 
і допомогти, чим можемо. А також вивчити 
українську мову, культуру, скуштувати українські 
страви, поїсти справжнього борщу», - розповідає 
Кера Пітерсон, волонтер Корпусу миру США. 


працюють у 
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At Ukrainian Defence Minister Stepan Ройогак 5 meeting with the UCC. Left to right; Ukrainian Major Gen- 
eral Anatoliy Petrenko, Ambassador Andriy Shevchenko, Minister Poltorak, UCC National President Paul | Protection Act, Bill S-226 would 


Grod, Canada-Ukraine Foundation President Victor Hetmanczuk, UCC CEO йог Michalchysh 


Canada signs defence 
agreement with Ukraine 


announced that the Government | ernment officials involved in a 5230 
of Canada will commit $3.5 mil- | million tax corruption scheme. 
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tant step forward in strengthening 
Canada and Ukraine’s bilateral se- 
curity and defence relationship,” 
stated Paul Grod, National President 
of the Ukrainian Canadian Congress 
(UCC), “At a time when Russia’s 
military aggression against Ukraine 
continues unabated, this Arrange- 
ment will help Ukraine’s military 
better defend their country and con- 
tinue the reform of Ukraine’s de- 
fence institutions.” 

This agreement may lead to 
Ukraine’s inclusion in the Auto- 
matic Firearms Country Control 
List (AFCCL), which was cre- 
ated by the Canadian government 
15 years ago as ап instrument to 
control the export from Canada of 
automatic firearms. 

“Now that the Defence Cooper- 
ation Arrangement 15 signed, 
Canada can begin to engage sub- 
stantively on the issue of adding 
Ukraine to the Automatic Firearms 
Country Control List. We could not 
do so prior to the signing of this 
document, but the signing does 
not mean Ukraine is automatic- 
ally added to the list. There is a 
separate regulatory process which 
requires both Ministerial and Cab- 
inet committee approval, said Jor- 
dan Owens, Press Secretary to the 
Minister of National Defence, in an 
email to Ukrainian News. 

“The renewal of Operation Unifier 
includes the provision of an addi- 
tional $7.25 million in non-lethal 
material assistance such as explosive 
ordinance disposal equipment, first 
aid kits, and military police train- 
ing material. Our military assistance 
to Ukraine is carefully coordin- 
ated with that of the United States 
and European partners who share 
our vision of a free and prosperous 
Ukraine. Neither Canada, nor these 


Ukraine's Defence Minister Stepan Poltorak meets with Canada’s For- 
eign Affairs Minister Chrystia Freeland on April 3 in Ottawa 


partners, are providing Ukraine with 
lethal aid at this time. 

“Canada and Ukraine are partners 
when it comes to Canada’s military 
training mission in Ukraine and we 
are always open to discussing ways 
we can better train - and learn from 
— our partners in Ukraine through 
our training mission. We look for- 
ward to continuing our discussions 
with the Government of Ukraine 
about how Operation Unifier can 
best meet the goal of supporting 
Ukraine’s sovereignty, security and 
stability,” he added. 

Andriy Shevchenko, Ukraine’s 
Ambassador to Canada, told Ukrain- 
ian News that the agreement is 
basically a Memorandum of Under- 
standing, but it opens the door to 
discussions as to concrete steps that 
may be taken regarding cooperation 
in the sphere of defence. 

Among these will be the ques- 
tion of how to maximize the po- 
tential of Operation Unifier and 
extend its geographic scope, the 
establishment of regular consulta- 
tions on defence matters as well as 
looking at ways Ukraine can share 
the knowledge it has gained during 
the war with Russia with Canada. 

“In our view, we are building a 
very mature partnership where both 
sides understand that they have mu- 
tual defense interests and they have 
absolutely concrete directions for 
further cooperation,” he told Ukrain- 
ian News, speaking in Ukrainian 
during a telephone interview. 

Shevchenko also said that Min- 
ister Poltorak raised the issue of 
the provision of lethal defensive 
weapons at all the meetings he had 
during his visit to Canada, but got 
no specific response. 

Earlier on April 3, Poltorak met 
with Chrystia Freeland, Canada’s 
Minister of Foreign Affairs, who 


lion over three years through the 
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Senate adopts Sergei 
Magnitsky Law 


Ball now in House of Commons court 


(UkrNews)—April 11, the Sen- 
ate of Canada adopted Bill S-226, 
the Justice for Victims of Corrupt 
Foreign Officials Act (Sergei Mag- 
nitsky Law), a bill introduced by 
Senator Raynell Andreychuk (Con- 
servative, Saskatchewan), 

“Bill S-226 signals internation- 
ally that Canada cannot be used to 
enable or shelter gross violators of 
internationally recognized human 
rights,” said Sen. Andreychuk. 

“Through amendments to the 
Special Economic Measures Act 
and the Immigration and Refugee 


allow for the Canadian assets and 
property of foreign nationals to be 
seized, frozen or sequestered, if 
those foreign nationals are deemed 
responsible for, or complicit in, 
gross violations of internationally 
recognized human rights.” 

Bill S-226 is inspired by the case 
of Russian lawyer Sergei Magnit- 
sky, who died while exposing goy- 


“The Senate has done its duty 


Peace and Stabilization Operation | in carefully considering this legis- 
Program to Explosive remnants of | lation. It is now the responsibility 
war threat-reduction and clearance | of the House of Commons to fur- 
in conflict-affected areas of eastern | ther Canada’s ability to exercise, 
Ukraine to “reduce risks posed to|defend and promote internation- 
civilians from explosive remnants | ally recognized human rights and 
of war in the Donbas region of | freedoms using one more valuable 
eastern Ukraine through mine risk | foreign policy tool,” said Sen. And- 
awareness education, community | reychuk. 


liaison and hazard-marking and 
clearance operations.” 


Minister Freeland also 


Although legislation normally 
originates in the House of Com- 


ап- |mons, the Senate has the right to 


nounced $350,725 over two years | initiate any legislation that does not 


for Building Ukraine’s humanitar- 
ian demining capacity, to “assist 
in developing policies, practices 
and institutions; training; installing 
and operating a digital map show- 
ing hazards and cleared areas; and 
procuring modern equipment.” 

During his visit, which lasted 
until April 6 Minister Poltorak 
met Members of Parliament and 
Senators (including an in camera 
{closed to the public and media} 
meeting with members of the par- 
liamentary committees on defence 
and foreign affairs), toured the 
Canadian Armed Forces Base in 
Petawawa, and met with represent- 
atives of the UCC. 

During their April 5 meeting, the 
UCC briefed Minister Poltorak about 
the community’s projects in sup- 
port of Ukraine’s armed forces and 
military veterans. Minister Poltorak 
thanked the Ukrainian community in 
Canada for its ongoing assistance to 
the Ukrainian army. 

Grod and Minister Poltorak dis- 
cussed future opportunities for 
cooperation, in particular the most 
effective ways the UCC can sup- 
port the ongoing reform efforts of 
Ukraine’s military. 

“While defending Ukraine 
against Russia’s military aggres- 
sion, the Ukrainian military and 
Ministry of Defence is undertaking 
a comprehensive reform effort that 
aims to achieve interoperability 
with NATO defence structures,” 
stated Grod. “The results of these 
efforts have so far been impressive, 
but there is more to do. We look 
forward to working with the Min- 
istry of Defence on the implemen- 
tation of the reform program.” 

Joining Grod were Victor Het- 
manczuk, President of the Canada- 
Ukraine Foundation; Thor Michal- 
chyshyn, UCC CEO, and Orest 
Zakydalsky, UCC Senior Policy 
Advisor. 


Senator Raynell Andreychuk 


relate to the expenditure of public 
funds. 

Bill S-226 was introduced by 
Sen. Andreychuk in the Senate of 
Canada on May 4, 2016. 

In 2015, both the Canadian 
House of Commons and the Senate 
of Canada unanimously adopted a 
motion to take note of the case of 
Sergei Magnitsky. 

In early December 2016, the 
United States Congress extended 
the scope of its 2012 Sergei Mag- 
nitsky Rule of Law Accountabil- 
ity Act, with the adoption of the 
Global Magnitsky Human Rights 
Accountability Act. 

Magnitsky amendments have 
also been adopted by the British 
House of Commons and the Eston- 
ian Parliament. 


Left to Right: 


UCC Executive Director Гог Michalchyshyn, UCC 


President Paul Grod, Prime Minister Justin Trudeau (with the Pysanky). 


UCC President meets with 
Prime Minister Trudeau 


(UCC National)—Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) Nation- 
al President Paul Grod met with 
Prime Minister Justin Trudeau in 
Canada’s Parliament April 5. 

Prime Minister Trudeau and 
Grod discussed the recent exten- 
sion of Operation Unifier, Can- 
ada’s military training mission in 
Ukraine; the signing of the Can- 
ada-Ukraine Defence Cooperation 
Arrangement; continuing Canadian 
support to Ukraine’s democratic 
and economic development, and 
Canada’s leadership role in адуо- 
cating for Ukraine in the G7 and 
NATO. 

ЗІ thanked Prime Minister Tru- 
deau for the Government of Can- 
ada’s strong stand in support of 


Ukraine and Canada’s commitment 
to ensuring peace and security in 
eastern Europe,” stated Grod. “As 
Ukraine defends itself against Rus- 
sia’s aggression, the extension of 
Unifier and the signing of the De- 
fence Cooperation Arrangement 
are important concrete steps in 
enhancing Ukraine’s defence and 
security capacity.” 

Grod presented Prime Minis- 
ter Trudeau with three traditional 
Ukrainian Easter eggs — Pysanky, 
crafted by Ukrainian Canadian 
artists —ahead of the Easter Holi- 
days, as well as pysanka colour- 
ing sheets for the Prime Minister’s 
children. A part of Ukrainian cul- 
ture since ancient times, Pysanky 
symbolize rebirth and renewal. 


Активісти вимагали припинення діяльності «Сбербанку» в Україні, вони облили 
відділення банку червоною фарбою як свідчення того, що ця фінансова установа 
пов язана з країною-агресором, Дніпро, 17 березня 2017 року 


«Національний корпус» погрожує 
«фізично припинити» діяльність 
російських банків в Україні 


(Радіо Свобода) Політична партія 
«Національний корпус» погрожує «фізич- 
но припинити» діяльність російських 
банків в Україні. 

«Ми закликаємо усіх наших 
співгромадян, що не встигли забрати свої 
кошти з російських банків, зробити це 
негайно. Після 10 квітня їх діяльність 
на території України буде припинено. 
Через те, що НБУ не дослухався до вимог 
українських націоналістів | відкликати 
ліцензії російських банків - ми закриємо їх 
самі», - йдеться у заяві політичної сили. 

Це рішення у «Національному корпусі» 
пояснюють тим, що з боку Національного 
банку України немає «реальних Ta 
ефективних дій» щодо російських банків 
в Україні. 

27 березня «Національний корпус» 
вирішив тимчасово розблокувати роботу 
відділень «Сбербанку», які раніше 
блокували активісти цієї політичної сили. 
У партії також закликали українців, які 
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Saturday May 13, 2017 


Ukrainian Youth Unity Complex 
9615-153 Avenue, Edmonton, AB 


Doors:8PM Music: 8:30 РМ Я 
Pre-zabava tickets 520 — At the Door $25 


Featuring Music by 


Zabava U Koli 


and 
DJ Ivan 


Wear your vyshyvanka and come celebrate the worldwide 
“Vyshyvanka Parade” phenomenon with us! 


For Tickets Call: rea а at 780-566-2576 or 
Beusen at TSAES De satan 


мають заощадження у цій фінансовій 
установі, припинити співпрацю з 
«Сбербанком». 

Національний | банк за рішенням 
Ради національної безпеки і оборони 
застосував від 23 березня санкції 
стосовно дочірніх компаній російських 
державних банків, які працюють в 
Україні. Відповідно до рішення, санкції 
терміном на один рік будуть застосовані 
до публічного акціонерного товариства 
«Сбербанк», ПАТ «ВіЕс Банк», ПАТ 
«Акціонерний комерційний промислово- 
інвестиційний банк», ПАТ «ВТБ БАНК», 
ПАТ «БМ БАНК» «в частині запобігання 
виведенню капіталів зазначеними 
юридичними особами за межі України на 
користь пов'язаних із ними осіб». 

Перед запровадженням цих санкцій в 
Україні активісти, зокрема представники 
«Національного корпусу», вимагали 
припинення діяльності російських банків 
в Україні. 
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Snacks: 11:30 PM 
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Тріумф українських 
боксерів у США 


(Голос Америки) 9 квітня Україна 
стала свідком тріумфу українських 
боксерів. Олександр Усик, Олександр 
Гвоздик ta Василь | Ломаченко He 
залишили шансів своїм суперниками 
на рингу. Бої проходили у передмісті 
Вашингтона, але судячи з атмосфери у 
залі, складалося враження, що українці 
виступали в рідних стінах. 

На один день передмістя Вашингтона, 
а саме розважальний центр щойно 
побудованого казино, перетворився на 
концентрований осередок української 
громади США. На бої українських 
боксерів з'їхалися вболівальники з усіх 
сусідніх і не тільки штатів. Кажуть, не 
могли пропустити таку подію. 


«Треба підтримувати взагалі наших 
спортсменів, тим більше закордоном, 
ну щоб вони могли якось більше 


розвиватись і відчувати нашу підтримку 
тут в Америці», - розповідає Юрій 
Ковальський, що з братом та друзями 
приїхав з Коннектикуту. 

Інші вболівальники Ломаченка, Усика 
та Гвоздика приїхали підтримати їх з 
протилежного кінця східного узбережжя 
США, Флориди. Хлопці зізнаються, 
скучили за українським духом, а щойно 
побачили синьо-жовту символіку одразу 
стало тепліше. 

«Сьогодні приїхали, вчора працювали 
до 10-ї години вечора, прийшли додому, 
поїли 1 16 годин сьогодні їхали, приїхали, 
заселилися вготель і одразу сюди. Вийшли 
з готелю, в нас пробите колесо, ще колесо 
міняли і відразу сюди», - розповідає Іван 
Нікульников. 

Українці буквально заповнили 
розважальний центр, 1 тільки постійні 
питання від американців - «це прапор якої 
країни?» -- нагадують, що це передмістя 
американської столиці. 

Підтримували хлопців вболівальники 
по-різному. Ось, наприклад, далекобійник 
Василь з Брукліна цілий вірш написав: 


«Хто захоче бій дивитись, 
Нехай їде в Меріленд. 
Ломаченко буде битись, 
Усик - український бренд. 
Рідна Хортиця, звичайно, 
Це ж реклама і дівки, 
Буде гарно, буде файно, 
Будуть питись горілки». 


Боксер Василь Ломаченко після перемоги 
в Оксон-Гилл, 8 квітня 2017 року 


Під час самих поєдинків вболівальники 
не підвели. Підтримка була такою, що, 
схоже, присутні американці почали 
заздрити такому патріотизму. 

А троє українських боксерів, у свою 
чергу, феєрично вкладали суперників на 
підлогу. Олександр Гвоздик у третьому 
раунді неначе BHMKHYB опонента. 
Ломаченко, вже в звичному для себе 
стилі, фактично понизив Сосу у класі. 
А Усик виграв по очках - американець 
Гантер категорично відмовлявся падати, 
хоча й ледь тримався на ногах. 

«По-перше, я співала гімн України, 
а, по-друге, наші хлопці виграли в 
історичній події, всі троє одразу виграли, 
i це просто було... Це шок був для мене i 
для всіх», - розповідає Юлія Ступень. 

З даху посольства України у США у 
Вашингтоні зняли державний прапор, 
щоб подарувати українським боксерам, 
які в неділю здобули перемоги у боях із 
суперниками в місті Оксон-Хілл. Про 
це на сторінці у Facebook повідомляє 
посольство України у США. 

«Державний прапор України, який 
зняли з даху Посольства та подарували 
Василю Ломаченку, Олександру Усику, 
Олександру Гвоздику та промоутеру 
українських чемпіонів, легендарному 
Бобу Apymy 3 Тор Rank Boxing на знак 
наших найкращих побажань», - йдеться 
в повідомленні під фото з подарунком від 
українського посла. 


В Україні почав роботу 
Чорнобильський біосферний заповідник 


(Радіо Свобода) Чорнобильський 
радіаційно-екологічний біосферний 
заповідник розпочав роботу в межах 
30-кілометрової Чорнобильської зони 
відчуження. Про we заявив голова 
Державного агентства з управління зоною 
відчуження Віталій Петрук. 

За його словами, створення заповідника 
передбачене указом президента від 2016 
року, однак заповідник зареєстрований і 
почав роботу з 31 березня. 

«Державний бюджет 2017 року 
передбачає кошти для старту заповідника 
- 5 мільйонів гривень. Директором 
заповідного об'єкта став Тарас 
Мельничук», - сказав керівник агентства. 

За словами  Петрука, заповідник 
охопить територію зони відчуження, 
за винятком 10-кілометрової охоронної 
зони ЧАЕС, і матиме на меті збереження 
природи, наукові дослідження і обмежене 
відвідування громадянами. 

За 2016 рік, за словами керівництва 
ДАЗВ, кількість відвідувачів, яких 
привозять о до 30HH | турфірми, що 
співпрацюють з агентством, подвоїлася і 


сягнула 32 тисяч людей. 


Щодо вивчення природи зони, то, 
за словами  Петрука, угоду про це 
Чорнобильський заповідник уклав з 


японськими науковцями, що вивчають 
вплив аварії Ha АЕС «Фукусіма-І» на 
флору та фауну. 

Чорнобильська катастрофа призвела 
до одного з найбільших викидів радіації. 
Це призвело до масового радіаційного 
забруднення територій, з яких виселили 
близько 200 тисяч людей. Зони 
відчуження були створені на території 
Київської області в Україні, Гомельської 
та Могилівської областей Білорусі, a 
також Брянської області Росії. 

Безпосередньо від вибуху і при гасінні 
пожежі загинула 31 людина, понад 200 
було госпіталізовано. Водночас точну 
кількість людей, які передчасно померли 
або втратили здоров'я внаслідок аварії, 
підрахувати неможливо. 

За офіційною статистикою, станом на 
1 січня 2016 року в Україні налічується | 
мільйон96 1 тисяч 904 особи, які постраждали 
внаслідок Чорнобильської катастрофи. 
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Manafort to register after 
lobbying for Yanukovych 


(RFE/RL)—U.S. President Don- 
ald Trump’s former campaign chair- 
man will register as a foreign agent 


for lobbying work he did on behalf | 


of pro-Russian political interests in 
Ukraine, his spokesman has said. 

Paul Manafort’s decision to 
register comes amid investigations 
by the FBI and Congress into the 
Trump campaign’s contacts with 
Russia. 

Manafort spokesman Jason Mal- 
oni said on April 12 Manafort’s 
lobbying for ousted Ukrainian 
President Viktor Yanukovych’s 
party between 2012 and 2014 was 
not done on behalf of Russia. 

Yanukoyvych fled to Russia in 
2014 amid massive protests against 
his rule. 

By registering retroactively with 
the Justice Department, Manafort 
will be acknowledging that he 
failed to previously disclose his 
work as required by U.S. law. 

Maloni said there was nothing 
improper about Manafort’s polit- 
ical consulting for Yanukovych’s 
political party, including how he 
was paid, and the lobbying ended 
before Manafort began working on 


TRUMP 


Trump campaign chairman Paul Manafort speaks during the campaign 
last year. 


Trump’s campaign in March 2016. 
Manafort resigned from Trump’s 
campaign in August after revela- 
tions that he was paid millions 
of dollars to lobby on behalf of 
Yanukovych and his party. 


AP reported that U.S. prosecu- 
tors have been looking into Mana- 
fort’s work for years as part of an 
effort to recover Ukrainian assets 
stolen after Yanukovych fled the 


country. 


Ukraine conflict dominates 
NATO-Russia council session 


(RFE/RL)—NATO © representa- 
tives have told Russia that the 
situation in Ukraine is of “deep 
concern” at the first session of the 
Russia-NATO Council to be held 
this year. 

NATO  Secretary-General Jens 
Stoltenberg told journalists after the 
Brussels meeting on March 30 that 
the meeting was “frank” and "соп- 
structive” although the two sides 
“continue to have clear disagree- 
ment” on the crisis in Ukraine. 

Stoltenberg said the alliance 
urged Moscow to use its influence 
with militants in eastern Ukraine 
to compel them to meet their obli- 
gations under the so-called Minsk 
process to resolve the crisis. 

He added that NATO was firm 
in its support for Ukraine’s sover- 
eignty and territorial integrity. 

“The allies do not and will not 
recognize Russia’s illegal annexa- 


tion of [the Ukrainian region of] 
Crimea,” Stoltenberg said. 

Russia’s ambassador to NATO, 
Aleksandr Grushko, in turn criti- 
cized NATO for “continuing to 
provide political and practical sup- 
port to Kyiv,” a policy that he said 
is “at odds with genuine interests of 
conflict settlement.” 

He urged NATO to pressure Kyiv 
to resume trade and transit with the 
rebel-held areas. 

On March 15, Куїм announced 
the suspension of all cargo traffic 
with separatist-held areas of east- 
em Ukraine, essentially putting a 
blockade launched by activists in 
January under state control. 

The NATO-Russia Council also 
discussed various military activ- 
ities and ways of improving “risk 
reduction” following numerous 
incidents of close encounters be- 
tween Russian and NATO military 


assets. 

“It is mot an easy dialogue,” 
Stoltenberg said. “But it is a dia- 
logue we are committed to. And 
when tensions run high, it is even 
more important to keep talking 
with each other to increase predict- 
ability and reduce risks.” 

Ambassador Grushko told Rus- 
sian media that “it is not possible 
to build confidence until NATO 
abandons its military-domination 
policy.” 

He criticized NATO for purport- 
edly adopting a “policy aimed at 
restraining Russia and demonstrat- 
ing their military capabilities near 
our borders.” 

He added that such meetings of 
the Russia-NATO Council are im- 
portant “but they are not enough to 
improve the security situation.” He 
warned against pursuing “dialogue 
for the sake of dialogue.” 


Ukraine’s reformist central bank 
chief resigns amid pressure 


(RFE/RL)—Ukrainian central 
bank chief Valeria Hontareva has 
resigned amid political pressure. 

Hontareva, a reformist who won 
praise from the West, told reporters 
Kyiv that she submitted a letter 
of resignation to President Petro 
Poroshenko on April 10. 

“I think my mission is accom- 
plished as the reforms have been 
implemented,” Hontareva said. 

She added that her successor will 
face the same political pressure 
that she faced, and that the Nation- 
al Bank of Ukraine (NBU) should 
be independent from politics. 


Hontareva’s efforts to clean up 
Ukraine’s financial sector irked ty- 
coons who critics say have treated 
the country’s banks like their pri- 
vate coffers. 

She also came under fire from 
some ordinary Ukrainians who 
blamed her for losses they suffered 
after she was appointed to follow 
the International Monetary Fund’s 
advice to partially abandon state 
support for the hryvnia currency. 

The Бгуупа has fallen from 12 to 
the dollar on the day of her appoint- 
ment in June 2014 to 27 on April 
10, diminishing people’s savings 


and stoking inflation hat reached 
almost 50 percent in 2014. 

But Hontareva’s decisions 
helped the central bank stay afloat 
and helped bolster ties with the 
IMF and other lenders. 

On April 3, The IMF approved a 
$1 billion tranche of its $17.5 bil- 
lion bailout program, in what Poro- 
shenko said was “recognition of 
Ukrainian reforms.” 

The IMF had postponed the dis- 
bursement of the tranche after Kyiv 
imposed a trade embargo on eastern 
parts of the country that are con- 
trolled by Russia-backed separatists. 


Чи продавати, чи купувати, 
вуйко працюватиме для Вас! 


Nick Fedchyshyn 
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2017 ALL-INCLUSIVE 16-day small group tour guided 
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For full information with photos 
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Defence agreement a 
welcome first step, 
now for Magnitsky Act 


The signing of the Canada-Ukraine Defence Cooperation Arrange- 
ment is a welcome first step in the sphere of defence cooperation be- 
tween the two countries. 

As noted by Canada’s Department of National Defence: “This bilateral 
arrangement further exemplifies Canada’s commitment to Ukraine by iden- 
tifying areas of mutual cooperation such as defence policy; defence re- 
search, development, and production; and military education. The Canada- 
Ukraine Defence Cooperation Arrangement is a key part of the Canadian 
Government's multifaceted support for Ukrainian territorial integrity and 
sovereignty, security, and stability. This arrangement is focused on provid- 
ing a framework for cooperation on important defence-related issues.” 

Among the specific benefits of this agreement is the fact that it now 
opens the door for Ukraine’s inclusion in the Automatic Firearms Coun- 
try Control List (AFCCL), which was created by the Canadian govern- 
ment 15 years ago as an instrument to control the export from Canada of 
automatic firearms. This can also include СЕ-5 fighter aircraft and light 
armoured vehicles equipped with automatic weapons. 

At all the meetings held during his April 3-6 visit to Canada, Ukraine's 
Defence Minister Stepan Poltorak raised the issue of the provision of 
lethal defensive weapons, but that request remains unfulfilled. 

Although we have repeatedly stated that Canada could take a global lead 
in providing such kinetic arms to Ukraine, as previous governments took 
a global lead in recognizing Ukraine's independence and providing elec- 
tion monitors, we are resigned to the fact that the current government will 
hold off with such assistance until our allies (the United States in particular) 
take such action. Although U.S. President Donald Trump has finally showed 
some sense in bombing a Syrian airfield in retaliation for the Russian- 
backed dictator Bashar al-Assad’s use of chemical weapons, he remains as 
unpredictable as ever, and we just have to wait and see what further action 
he will take. We do, however, have hope in the U.S. Congress where support 
for the provision of lethal weapons for Ukraine remains high. 

The Canada-Ukraine defence agreement also opens the door to many 
more concrete steps as noted by Ukraine's Ambassador to Canada, An- 
driy Shevchenko. Among these will be the question of how to maxi- 
mize the potential of Operation Unifier and extend its geographic scope, 
the establishment of regular consultations on defence matters as well as 
looking at ways Ukraine can share the knowledge it has gained during 
the war with Russia with Canada. 

Another recent positive development was the passage of the Justice for 
Victims of Corrupt Foreign Officials Act (Sergei Magnitsky Law) by the 
Senate on April 11. 

Although legislation usually originates in the House of Commons and 
then goes to the Senate, Senators do have the right to initiate their own 
Private Member's Bills and pass them on to the House, as long as they 
don’t deal with the expenditure of public funds. And here we must give 
full credit to Senator Raynell Andreychuk for taking advantage of this 
opportunity and placing the ball squarely in the House of Commons 
court (meaning the Government of Canada). 

It should be noted that in 2015, both the House of Commons and the 
Senate unanimously adopted a motion to take note of the case of Sergei 
Magnitsky and that such legislation has already been passed by both the 
U.S. Congress and the British House of Commons. 

The principal opposition to such a bill in the past came from former 
Foreign Affairs Minister Stephane Dion, but now that Dion is gone, there 
is no reason why the Liberal majority in the House should not support 
Senator Andreychuk’s bill. 
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Ukraine — an ethnic and 
religious haven nonetheless 


By Askold S. Lozynskyj 

Ukraine certainly has its problems. It is engulfed 
in war which seems endless. Its territory has been in- 
vaded and annexed by a brutal neighbor. It’s standard 
of living is not far removed from poverty. Its corrup- 
tion is rampant and at the highest levels. Still Ukraine 
is only 25 years young and is only now beginning to 
write its own history. 

Yet, at the same time, it is a paragon for ethnic and 
religious tolerance often bizarre. Although its enemy 
is Russia, a vast majority of its citizens continue to 
use the Russian language. The Russian ethnic minor- 
ity continues to flourish, very much unaware that it 
is a minority. Belarusans, Moldovans, Tatars, Hungar- 
ians, Romanians, Poles and Jews all making up a rela- 
tively sizable portion of society continue to flourish 
and even grow. In fact, in terms of numbers the Jewish 
population in Ukraine has doubled, not as a result of 
procreation, but immigration. Jews are migrating to 
Ukaaine even from seemingly their most secure safe 
haven — Israel. The reason is economic opportunity 
and, perhaps, a most favorable political and sociologi- 
cal climate. Still some Russians, Poles and Jews insist 
on continuing to write past Ukrainian history. 

These phenomena are both good and bad. Because 
Uksainians and Russians have lived side by side on 
Ukzainian territory for many years, Russians are not 
perceived as enemies by many Ukrainians. This in 
spite of the fact that the annexation of Crimea, the war 
in the Donbas and many other political and economic 
ills in Ukraine are a direct result of a long-term policy 
by Russia whether under the czar or the commissar 
to destroy the Ukrainian people physically or psycho- 
logically and supplant them with Russians. Crimea 
could not have been so easily annexed had the Russian 
majority therein not been politically forged earlier in 
calculated fashion. The Russian surrogates in Donbas 
aiding Russian imperialists in Moscow are a phenom- 
enon created by Soviet Russian commissars as well 
through annihilation (famine) and migration. 

Similarly, primarily because of Russian czarist poli- 
cies Ukrainians and Jews have lived side by side for a 
long time as well. However, for a long time Ukrainian 
Jewish relations have been strained. Ukrainians have 
blamed Jews for many of the ills that have befallen 
them during the periods of both Russian and Polish 
occupation of Ukraine. Jews often were the middle- 
men. This animosity that grew was often aggravated 
from the Ukrainian perspective because the organized 
Jewish community in Ukraine never seemed to side 
with Ukrainian aspirations, particularly towards in- 
dependence. In the period following World War I not 
a single Jewish political party supported Ukrainian 
independence. This lack of sympathy was apparent 
even during the last revolution of 2013-14 when rep- 
resentatives of the organized Jewish community and 
there were very few of them, would participate in the 
events, speak favorably but address the gathering in 


Russian. No one bothered to learn Ukrainian after a 
quarter century of Ukrainian independence. Extending 
the olive branch has been almost completely one sided 
as recently as in September of last year when Ukraine 
observed the tragedy of Babyn Yar at the highest level, 
but the President of Israel proved to be a bad guest by 
offending Ukrainians. 

Nevertheless, the Jewish rise in both numbers and 
influence today is striking. For some reason, many 
Jews are offended when their disproportionate influ- 
ence is mentioned. But, the fact of the matter is that 
the President and the Prime Minister of Ukraine are 
both Jewish. So are some of Ukraine’s more corrupt 
oligarchs like Victor Pinchuk and once again the Presi- 
dent of Ukraine. The richest man in Ukraine happens 
to be a Muslim. That is a positive, but the fact that he 
is also often a surrogate for Russian imperialists is an 
overwhelming negative. 

Ukraine is an ethnic and religious mosaic for better 
or worse. Very few Ukrainians resent that fact. Sure, 
there is a fringe element as in any society. Societal 
Russo-phobia, Polono-phobia (even with egregious 
declarations by the current largely extremist Pol- 
ish government) or anti-Semitism all which can be 
expected are certainly less manifested than in other 
democratic civilized countries. However, for some 
reason the only organized ethnic community that re- 
peatedly voices its loyalty to Ukraine and kinship to 
the Ukrainian people are the Tatars, certainly the most 
indigenous ethnic minority on Ukrainian territory. The 
Belarusans, Moldavans, Romanians and Poles, aside 
from religious communities, are generally not orga- 
nized. The Hungarians are limited geographically. The 
Jews are flourishing, yet their leadership does not ex- 
press their solidarity with Ukraine. Russians are often 
of an imperialistic mindset treating Ukrainians as their _ 
younger brothers, even though Ukrainians are signifi- 
cantly older. In fact, many Russians in Ukraine sup- 
port Putin’s policies. 

The bottom line is that with all their historical and 
even current problems, Ukrainians remain largely 
congenial and accepting towards their neighbors. De- 
spitz years of forced atheism, the liquidation of both of 
its traditional churches, the people in Ukraine are very 
religious and tolerant. Ultimately these factors may 
prove to be beneficial in enabling Ukraine through its 
myriad citizenry to shape a country that is a welcom- 
ing haven not for intruders this time, but for people 
seeking a good life. If only its ethnic and religious mi- 
norities would recognize their good fortune and work 
towards a prosperous Ukraine as a common homeland 
and not merely a selfish opportunity. 

Askold S. Lozynskyj is an attorney-at-Law in New 
York City, President of the Ukrainian World Congress 
(1998-2008), its representative to the United Nations 
(2003-2012), currently President of the Ukrainian 
Free University Foundation 


Why Russia does not want 
peace in the Donbas 


By Vitaliy Portnikov 

(EuroMaidan Press)—No sooner had the members 
of the contact group in Minsk agreed on the “Easter” 
truce in the Donbas, when the first news appeared 
about its breach by the so-called “militants.” In fact, 
nothing else could have been expected. Russia is not 
interested in a truce in the Donbas. Constant shelling 
and the death of Ukrainian soldiers and civilians is an 
important part of Putin’s plan for the destabilization of 
Ukraine. 

When we say that Russia has chosen the actual aban- 
donment of the Minsk agreement and the transforma- 
tion of the Donbas into some kind of “new Transnis- 
tria,” we should not expect that everything will take 
place in the Donbas as in Transnistria. In other words, 
we will have the self-proclaimed “republics” that 
will assert their sovereignty, will obtain money from 
Russia, and will cultivate the spirit of fidelity to the 
“people of the Donbas” among the local population. 
In other respects, this will be a normal peaceful life, 
where reminders of the conflict will occur only when 
crossing the line of separation and having to present 
passports during trips from Kramatorsk to Donetsk. 

And this is the way it may be. However, and here 
is the main difference from Transnistria: shelling will 


continue at the boundary line — constantly, for as 
long as the occupied territories remain under Krem- 
lin’s control. There will be all kinds of pretexts for 
the shelling: “response” to shelling from the Ukrain- 
ian army, appeals to “renew the territorial integrity 
of DNR,” battles with “terrorists” from Ukraine. But 
most frequently they will shell with no real pretext — 
simply so people will die. 

Few remember now that the government in Tbilisi 
launched the campaign in South Ossetia only after 
systematic attacks from Tskhinvali (capital of South 
Ossetia). At the boundary between Georgia and South 
Ossetia, peace, such as the one between Moldova and 
Transnistria, practically never existed. The shelling of 
Georgian territory during all the years preceding Rus- 
sia’s attack on Georgia were used by Moscow to de- 
stabilize the situation in the country in order to depict 
its leadership as helpless and indecisive. The leader- 
ship of Georgia always faced the choice of war or 
agreement on Moscow’s terms. Finally, Tbilisi chose 
war. And lost. 

Wisdom for a state that wants to defeat a stronger 
opponent resides in not making that kind of choice. 


Cont. on P. 7 
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Eugene Cherwick passes away 


(UCC National)—It is with great 
sadness that the Ukrainian Can- 
adian Congress learned of the pass- 
ing of an outstanding leader of the 
Ukrainian Canadian Community, 
Eugene Cherwick, of Winnipeg. 

“On behalf of the Ukrainian Can- 
adian Congress and all its constitu- 
ent member organizations, I would 
like to express our deepest condol- 
ences to the family and friends of 
the late Mr. Eugene Cherwick,” 
stated Paul Grod, UCC President. 
“Eugene Cherwick will be remem- 
bered as a tremendous contributor 
to the strength of Canada’s Ukrain- 
jan community and as someone 
who made a positive difference in 
the work of the UCC and many of 
its member organizations. Eugene 
loved Canada, his Ukrainian herit- 
age, and his family and friends. He 
will be dearly missed.” 

Eugene Cherwick passed away 
on Sunday, April 2, 2017 at the age 
of 80 years. He will be lovingly re- 
membered by his wife of 57 years, 
Lillian; his children Brian (Mariya), 
Theresa (Peter), Terry (Lada), Lou- 
ise (Ernest), and Paul (Jodie); his 
grandchildren Maria, Jacob, Mark, 
Sofia, Jaclyn, Anhalyna, Taras, 
Zoryana, Bohdahna, Andriy, Jo- 
seph, Peter, Catherine and Rollie, 

‘and one great-grandchild Peter. Не 

also leaves to mourn his brothers 
Mervin (Cathy) and Sidney, and 
many nieces, nephews, godchil- 
dren, cousins and friends. 

He was predeceased by his par- 
ents John and Mary Cherewyk, 
daughter-in-law Elizabeth, sister- 
in-law Lynda, and granddaugh- 
ter Katrina. Eugene was born in 
Kamsack, Saskatchewan, spent the 
early years of his life on the family 


homestead near Dnieper, SK, and 
grew up in Yorkton, SK where he 


attended school, graduating from 
St. Joseph’s College. Upon gradua- 
tion, he moved to Winnipeg and 
began a successful business career, 
first as a long-time employee of 
Building Products of Canada. 

In 1959 he married his beloved 
wife Lillian. In 1972 he fulfilled 
one of his lifelong dreams, joining 
a team of partners as the owners 
of their own manufacturing plant, 
Welclad Industries. After 16 suc- 
cessful years, they sold their busi- 
ness and Eugene devoted his retire- 
ment years to community service. 

Throughout his life, Eugene took 
an active role in community ser- 
vice organizations. As a young man 
he served as a mentor in the Junior 
Achievement program, as a man- 
ager of his company’s employee 
Credit Union, and as an organizer 
of the company’s curling league. 
His greatest service was to organ- 
izations that supported his Church 
and the Ukrainian community. He 
was active for many years with 
the Knights of Columbus, 5егу- 


ing in executive roles including 


Grand Knight, District Deputy, 
State Deputy of Manitoba and as 
Canadian representative to the Su- 
preme Board of Directors. He was 
instrumental in developing numer- 
ous new Councils throughout the 
province. 

He served on the Board of Direc- 
tors of St. Paul’s College at the U 
of M; the Catholic Foundation of 
Manitoba; St. Vladimir’s College, 
where he led a successful cam- 
paign to expand the College build- 
ings; and as the President of the 
Metropolitan Andrey Sheptytsky 
Institute Foundation, supporting 
the work of this Centre for East- 
erm Christian Studies. For his ser- 
vice to the Church he was named 
a Knight Commander of the Order 
of St. Gregory the Great by Pope 
John Paul II. Eugene also served in 
a leadership role for many Ukrain- 
ian community organizations. 

He was the Executive Director 
of the Ukrainian Cultural and Edu- 
cational Centre (Oseredok); he was 
President of the Ukrainian Mutual 
Benefit Association of St. Nicho- 
las; he was a representative to the 
Ukrainian Canadian Congress 
Manitoba Provincial Council. In 
addition, he was a patron of many 
other groups, large and small. 
Throughout his life, Eugene had 
a deep love for music. He began 
playing the violin as a boy, and 
spent many hours playing duets 
with his father. During his high 
school years he was the member of 
a band that had its own radio pro- 
gram in Yorkton. As a young man, 
he was the member of a number of 
choirs in Winnipeg. 

He continued to play music for 
relaxation throughout his life and 
could coax a melody out of al- 
most any instrument. In his retire- 
ment years, he became a member 
of the South Glen Fiddlers, learn- 
ing many new tunes and making 
lasting friendships. But his fa- 
vourite musical activity was get- 
ting together with his children and 
grandchildren to play music, and 
to proudly attend any event where 
he could hear one of them perform. 


Eugene also fostered a love for art. 

He helped organize gallery shows 
for both local artists and visiting 
artists from Ukraine, and pieces 
from those shows often ended up 
in his personal collection. He was 
especially sensitive to helping out 
artists in need. Eugene also loved 
to create his own art. He expanded 
his natural ability for drawing to in- 
clude painting in several media and 
sculpture. Every time he wanted to 
try a new technique, he would sign 
up for a workshop or course, and 
always tried to capture some es- 
sence of the subject he was docu- 
menting. Eventually he found his 
niche in the writing of Byzantine 
style icons. With this work, he 
could combine the technical skills 
of the art world with the prayerful 
experience of the sacred world. He 
was proud to have his icons fea- 
tured in a number of exhibitions. 
He was also proud of the work of 
his children and grandchildren who 
also took up art and iconography. 

Eugene’s greatest love was 
the time spent with family. As a 
young man, he was an old soul 
and enjoyed hearing the stories of 
the older generation of relatives. 
With parents who each came from 
large families, Eugene had a large 
network of aunts and uncles and 
literally hundreds of cousins that 
he made an effort to keep in touch 
with. He was lucky to be paired 
with a loving and supportive wife, 
and together they grew their own 
large family. As their family spread 
around the globe, Eugene and Lil 
cherished the times that they could 
be together with them. All of his 
grandchildren have fond memories 
of time spent at the cottage with 
Gigi, either collecting and painting 
rocks, listening to old records, or 
picking blueberries or mushrooms. 
Along the way, Eugene and Lil set 
up funds so that all of their grand- 
children could attend post-second- 
ary schools. 

Eugene was also an avid sports 
fan. He was a loyal supporter of the 
Winnipeg Jets and the Blue Bomb- 
ers. He was an amateur curler and 
an active golfer. Besides taking 
part in various tournaments sup- 
porting local charities he also trav- 
elled with his golfing buddies to 
golf in some exotic locales. He and 
his circle of golfing friends estab- 
lished the “Raccoon Open” which 
was a great source of camaraderie 
for them all. As St. Matthew writes, 
“Well done, good and faithful ser- 
vant! You have been faithful with a 
few things; I will put you in charge 
of many things. Enter into the joy 
of your master!” Prayers were held 
on Sunday, April 9, 2017 at St. 
Anne Ukrainian Catholic Church. 
Divine Liturgy was said on Mon- 
day, April 10 also at the. Interment 
followed in Holy Family Cemetery. 


Why Russia does not want peace in the Donbas 


Cont. from P. 6 


Ukraine does not need a big war. 
But Kyiv cannot accept Russia’s 
terms that are essentially intended 
to transform Ukraine into a satellite 
of the Kremlin. Then what can be 
done? 

Ukraine must demand the weak- 
ening of Russia. After all, the inter- 
national state of affairs and the eco- 
nomic situation of Russia itself are 
conducive to it. When Moscow is 
absorbed with domestic problems, 
it will have to forget about expan- 
sion. Then Russia itself will leave 
the Donbas, together with its fight- 
ers and missile launchers. Yes, this 


demands time. Yes, it will not be 
as easy to expel Russia from Cri- 
mea as from the Donbas. Yes, all 
this time — until the departure of 
Russia and its mercenaries — there 
will be shelling and people will die. 
Yes, all this time we will not be free 
of smuggling or sabotage. War is 
war. Yes, all this time the Ukrain- 
ian government — with the help 
of Russian and pro-Russian pol- 
iticians and propagandists — will 
be accused of being “indecisive” or 
“incapable of dialogue.” Yes, many 
political forces will be tempted to 
lie to Ukrainian citizens and argue 
that the problem can be solved and 
the shelling can be stopped. Some 


will claim that the Donbas can be 
freed in 24 hours; others that would 
suffice simply to go to Moscow and 
to negotiate with Putin. And all this 
will be a colossal lie, but a great 
number of Ukrainians will vote for 
these promises. People will come 
to power with the help of these 
lies. And they will lose power in 
Ukraine because of their inability 
to carry out the false promises. 
This can last for years. 

But if Ukrainians do not want to 
soothe themselves with lies but to 
win the war, they will need to gain 
wisdom and patience. 

Translated by: Anna Mostovych 
Source: Radio Svoboda 


In Memoriam 


Peter Savaryn 
(1926— 2017) 


(CIUS)—Peter Savaryn’s col- 
leagues and staff at the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, Uni- 
versity of Alberta are deeply sad- 
dened by the news of his passing. 
In Peter, we have lost not only a 
friend, one of the founders of the 
Institute, and a leader and activist 
who made a significant contribu- 
tion to the Ukrainian and Canadian 
communities. 

Peter Savaryn was born to 
Mykhaylo and Anna (Atamaniuk) 
Savaryn in Zubretz, Ukraine, on 
September 17, 1926. After im- 
migrating to Canada in 1949, and 
upon graduation with a Bachelor of 
Arts degree in 1955 and a Bachelor 
of Laws degree in 1956, both from 
the University of Alberta, Savaryn 
established his own Edmonton law 
practice in 1959. In 1951, Savaryn 
married Olga (Olya) Prystajecky 
and together they had three chil- 
dren: Vera, Michael and Halia. 

Tn 1958, Mr. Savaryn was among 
those who inspired the provincial 
government to introduce Ukrain- 
ian language instruction in Alberta 
high schools and at the Univer- 
sity of Alberta. Permission alone 
was not sufficient, however. Mr. 
Savaryn recognized the need for 
textbooks and established Gateway 
Publishers to prepare learning ma- 
terials in the Ukrainian language. 
In 1971 he was also Ione of those 
who inspired Prime Minister Tru- 
deau to proclaim Canada an of- 
ficially multicultural nation. This 
proclamation led to the establish- 
ment of bilingual schools, the 
Uksainian Cultural Heritage Vil- 
lage at Elk Island Park, and CIUS 
at the University of Alberta. It 
also motivated the erection of the 
world’s first memorial in honor of 
the victims of the Holodomor in 
front of the Edmonton City hall, 
as well as the establishment of St. 
Michael’s Long Term Care Centre, 
Verkhovyna. 

Peter Savaryn had a long history 
of cultural involvement and out- 
standing service to the Ukrainian- 
Canadian community. He was the 
World Leader of the World Con- 
gress of Free Ukrainians and was 
one of the founders of both the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies and the Alberta Cultural 
Heritage Council. Peter Savaryn 
was active in the Senate and Board 
of Governors at the University of 
Alberta, the Office of the Chan- 
cellor of the University of Alberta 
(he was the twelfth Chancellor of 
the U of A), the Progressive Party 
of Alberta, the Ukrainian Cultural 
Heritage Village, the Multicultural 
Commission, Plast, the Bishop 
Budka Charitable Society, the Ivan 
Franko School of Ukrainian Stud- 
ies, as well as numerous other 
Ukrainian and Canadian commun- 
ity organizations in Alberta and 
Canada. In 1987, Savaryn received 
an Honorary Doctor of Laws de- 
gree from the University of Alberta 


and was made an Order of Canada 
for his exceptional contributions to 
the community. His achievements 
and support for multiculturalism 
have earned him numerous awards, 
including the Shevchenko Medal, 
the highest award of the Ukrainian 
Canadian Congress. He has also 
received a Lifetime Achievement 
Award from the Law Society of 
Alberta, and the University of Al- 
berta’s Alumni Association’s Hon- 
our Award. 

In 1996, the Canadian Founda- 
tion for Ukrainian Studies (CFUS) 
created the Peter Savaryn Award 
for Contributions to the Develop- 
ment of Ukrainian Studies to hon- 
our Mr. Peter Savaryn for his many 
years of dedicated service and con- 
tributions to Ukrainian studies. In 
1997, during the presentation of the 
award, Mrs. Savaryn generously 
matched its value ($5,000) with a 
personal donation, and it was re- 
named accordingly. 

In 2014, CIUS, together with 
CFUS and Peter Savaryn launched 
the Peter and Olya Savaryn Award. 
The award supports a range of 
scholarly and educational projects 
at CIUS, such as providing grants 
to scholars, organizing public 
events, and supporting publications 
and translations in Ukrainian stud- 
ies. 

Peter Savaryn’s achievements, 
contributions, and legacy will en- 
dure. We extend our sincere con- 
dolences to Peter’s wife, Olya, his 
son Michael, his daughters Vera 
and Halia, and all of their families 
and friends. Вічна йому пам'ять! 
Volodymyr Kravchenko, director, 
on behalf of colleagues and staff at 
the Canadian Institute of Ukrain- 
ian Studies, University of Alberta 

Ed. Note: Peter Savaryn fell 
asleep in the Lord on April 6, 2017, 
on the day of his wife, Olya’s 87th 
birthday. The Prayer Service was 
held Sunday, April 9 at St. Josaphat 
Cathedral in Edmonton. The Bur- 
ial Service and Divine Liturgy was 
held Monday, April 10 at Josaphat 
Cathedral with Cathedral Clergy 
officiating. Interment was in St. 
Michael’s Cemetery. In lieu of 

flowers, donations may be made to 
the Canadian Institute of Ukrainian 
Studies. 
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tradition and revive the spirit and 
hope of the Ukrainian people. 

Kobzar is indeed a magnificent 
production, brought to life under 
the creative direction of Shumka’s 
John Pichlyk, Kobzar’s artistic 
team includes choreographic lead 
Viktor Lytvynoy, music composer 
Yuri Shevchenko, costume design- 
er Maria Levytska and visual art- 
ist (for stage projections) Valeriy 
Semenko. 

“Inspired by the monumental 
legacy and vast influence of Taras 
Shevchenko’s work, my personal 
goal focused on how Shumka 
might honour the poet’s gift and 
possibly extend his voice through 
the movement, visuals and music 
of a dance production,” explains 
Pichlyk. 

The second half featured the out- 
standing singing and bandura play- 
ing of the chorus under the most 
energetic direction of conductor 
Orest Mahlay, 


Mother Earth with orphan and kobzar 


You are invited to attend the first annual 
A Taste of Decore. April 29, 12-3 p.m. 


Northgate Lions Seniors Recreation Centre, 
7524-139 Ave NW 


Showcasing the community organizations, schools 
and businesses that call Edmonton-Decore home. 
Admission to the event is free of charge. 
All are welcome. 


The Ukrainian 
Foundation for 
College Education 
24th Annual 
Fundraising Banquet 


(Previously known as 
KYIV KONNECTION) 


Featured Speakers 
Captain Mike and Christie Dullege 
Operation UNIFIER, 
Ukraine-What was it like to be there? 


Thursday, May 4, 2017 
Reception: 5:30 p.m. Dinner: 6:30 p.m. End of Evening: 9:30 p.m. 
St. John’s Cultural Centre 10611 - 110 Avenue, Edmonton 
CALL: 780-497-4373 or 780-497-5494 for Tickets or Purchase Online at Eventbrite 
$90.00 per person (Tax deductible receipt for portion of cost.) 


Join us to hear first-hand from Captain Mike Dullege about his experiences of day-to- 
day training activities with Operation UNIFIER, Canada’s training support to Ukrainian 
forces. His wife, Christie, will share her experiences of mission contribution by loved 
ones who remain on the home-front in Canada. 


Help us make a good community showing to say thank-you to our Canadian Forces. 


As a Donor You Help Make Good Things Happen 

Your donations aid in fulfilling our Foundation’s mission to strengthen cultural and 
educational ties between Canada and Ukraine. We direct fundraising dollars into 
partnership undertakings with MacEwan University and the Ukrainian Resource 
Development Centre (URDC). 


Ukrainian News/Ykpainebki вісті, April 13 - 26, 13 - 26 квітня, 2017 


They opened with Mykola 
Lysenko’s Our Hamaliya, set to the 
words of Shevchenko followed by 
Play Kobzar and The Clouds are 
Rising. - 

The audience was most apprecia- 
tive of the solos performed by lo- 
cal tenors Taras Zakordonski and 
Boris Derow. The latter gave an 
inspired rendition of Yikhay Strilets 
(The Rifleman Rode to War) which 
led into the Bandurists’ stirring 
Sich Sharphooter anthem Oy и luzi 
chervona kalyna eliciting thunder- 
ous applause from the audience. 

Following the Song of Kozak 
Nechay Shumka joined the Ban- 
durists for a Medley of Ukrainian 
Dance Songs after which the Ban- 
durists closed their portion of the 
program with Through the Orchard 
and Banduryste orle syzyi. 

A poignant interlude, We Are, 
dedicated to the Revolution of Dig- 
nity featuring three graceful young 
dancers performing to an adapted 
version of Ukraine’s National An- 
them, led to the grand finale Clas- 
sic Hopak at the end of which the 
Bandurists joined Shumka to ac- 
tually sing a Hopak number which 
was written and composed espe- 
cially for this event by Shumka’s 
former dancer and conductor and 


| former cabinet minister and Speak- 


er of the Alberta Legislature, Gene 
Zwozdesky. 


PHOTOS — ROMAN PETRIW 


Shumka performs a double split while the Bandurists sing the Hopak 


Shumka, Bandurists join forces 
for majestic tribute to Shevchenko 


Next year the Bandurists cele- 
brate their 100" anniversary. 
Founded in 1918 in Kyiv, the 
Ukrainian Bandurist Chorus has 
a long and proud history of repre- 
senting Ukrainian bandura and 
choral music on the international 
stage. Unique to Ukrainian cul- 
ture, the bandura is closely tied 
to history. The bandura combines 
the musical characteristics of both 
the lute and the harp. It produces a 
sound similar to a harpsichord but 
has a wider range and tone. 

Persecuted by the Soviet regime, 
the Bandurists in 1949 emigrated 
to Detroit where they revived the 
chorus. Today, the majority of 
UBC’s 50 members are second and 
third generation Canadians and 
Americans. Fortified by this new 
generation of young musicians, 
the all-male UBC has captivated 
audiences in major concert halls in 
the United States, Canada, Europe, 
Australia, and Ukraine. 

For their 100" anniversary, they 
have launched the UBC@100 Leg- 
acy Fund, whose objectives are to 
inspire future generations of bandur- 
ists, and develop new audiences and 
programming, innovate the bandura 
and provide instruments for those 
who need it most and develop an 
international exchange program and 
expand bandura educational initia- 
tives in North America. 


Boris Derow (left) sings a solo 
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Nadiya perform 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Treasures of Ukrainian Wood 
Carvings exhibited at UNF 


(UkrNews)—Treasures of 
Ukrainian Wood Carvings were on 
display at the Ukrainian National 
Federation Hall (UNF) in Edmon- 
ton, April 1-2. 

The exhibit included items from 
the collections of the UNF, the 
Ukrainian Women’s Organization 
(UWO), the Ukrainian Canadian 
Archive and Museum of Alberta 
(UCAMA) and private collections. 

The fine art exhibit and sale 
was jointly organized by the UNF, 
UWO, Ukrainian Performing Arts 
Society (UPAS) and the Ukrain- 
ian National Youth Federation 
(UNYF) of Edmonton. 

Slava Yopyk, coordinator of the 
exhibit told Ukrainian News, the 
idea to hold a wood carving ex- 
hibit came from the UWO because 
many people have these treasures 
in their homes and the best arti- 
facts could be chosen for display. 

UWO and UNF previously ex- 
hibited icons and “Petrykivsky” 
artifacts. 


“We want to teach our commun- 
ity and our future generations about 
the treasures that we have in our 
houses,” she said. 

Along with the exhibits, the two- 
day pre-Easter event also featured, 
stage performances (organized by 
Maria Vorotilenko), pysanka work- 
shops (organized by the UNYF), 
an Easter bake sale as well as food 
from Marusia’s Kitchen. 

Performers included: the Dzherelo 
Children’s Theatre, the Ruta Music- 
al Ensemble, Trembita Performing 
Art Dance and Children’s Choir, the 
Nadiya dance group, the Verkhoy- 
yna Schools of Ukrainian Dance, 
MY Ukrainian Dance Academy, 
the Veeteretz dancers, Polonez Folk 
Arts Ensemble and Kujawiak Polish 
Children’s Dance Society. 

MC for the program was Aleksan- 
dra Datsyuk. 

Among those who provided treas- 
ures from their private collection for 
the exhibit were: Slava and George 
Yopyk, Tamara and Mykola Voroti- 


Oleksandra 


REA/PK 


Real Estate 


Rix 


Агент з нерихомості кому Ви можете довіряти 


lenko, Mary and Leo Zalucky, Le- 
sia and Roman Petriw, Yaroslava 
and Roman Poritsky, MaryAnn and 
Michael Dutka, Danuta and Ivan 
Dacko, Luba Kuc, Nettie Kowal, 
Karen Woywitka and Mykola Fed- 
chyshyn, Maria Hoshko, Maria 
Stadnyk, Lesia Warchola and Mark 
Коріпес. 


ITALIAN 
БОУРРЕТ 


чиє 2 


SOUP 
SALAD BAR 
ENTREE 

& DESSERT 
BUFFET 


Or for something different... Prime ДІ 
Alberta’s finest beef with a spectacular 


Executive Chef feast of salads, entrées & desserts 


LORNE SOLES Saturday 5:00 - 8:30 pm 
presents 
Sienday Brunch 
5 Fresh fruits, salads, hot entrées, omelet 
80.453 6508 and waffle station & desserts 
OV.4I9 VIO 


_ Sunday 10:45 am - 2:00 pm 


11727 Kingsway NW Edmonton АВ T5G ЗАЇ 


780.452.7770 chateaulouis.com 1.800.661.9843 


Chornobyl Disaster Commemoration 


Hosted by Ukrainian Canadian Congress - Edmonton Branch 
and Ukrainian Self-Reliance League Edmonton 
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Відійшов Ha 


Вічну 


Ватру 


Андрій й Скрипник 


«Над ватрою постаті 
юні, хлоп AMI, 

= Заслухані в золото слів, 
що лились ...» 


Так я пам'ятаю юнака Андрія 
з пластового табору в Сіба Біч, 
біля Едмонтону. Він був улюбле- 
ним «братчиком»? i працьовитим 
членом таборової команди. 
Немає в житті родичіу нічого 
більш болючого, як хоронити 
свою дитину, Така доля судилася 
нашим дорогим друзям Яркові 
та Соні Скрипник, які з великим 
болем в серці попрощалися зі 
7 своїм старшим сином Андрієм. 
Народився Андрій 5-го груд- 
ня 1954 р. в Едмонтоні, вихо- 
ваний в українському оточенні 
Ріджайни та Едмонтону, внук 
сл.п. Патріярха Мстислава i po- 
дич сл.п. Симона Петлюри. 
Андрій мав щасливе, безжур- 
не дитиниство. Від молодих 
літ вчився грати на фортепіані, 
був членом канадських скавтів 
і українського Пласту. Тут він, 
«син сонця і весни» «друг 
матері природи,» виробив любов 
- до свобідного способу життя. 
Бажаючи жити в теплім кліматі 
під відкритим небом, Андрій 
в молодім віці залишив холод- 
ний Едмонтон і пересилився до 
Бритийської Колумбії. Там на 
острові Salt Spring він прожив 
майже 40 років. Андрій захо- 
плювався морем - жив на човні, 
рибалкував, працював на «water- 
їахі», яким перевозив дітей до 
школи, і працював як будівничий 
-на острові. Дуже любив мото- 
цикл Harley-Davidson, на якім 
об'їхав Канаду і Америку. 


Однак, найбільше що 


ехрегіепсе? 


services & products 


and financial budget 


Edmonton | Lamont | 


When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal 
and respectful way, please call us. 


» Wide range of burial & cremation 


* Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 


www.parkmemorial.com 


пам'ятається про Андрія — це 
«його доброзичливість, радість 
до життяб любов до приятелів і 
вмілість не згадувати прикрощів,» 
— як сказав його батько Ярко. На 
острові Андрій знайшов багато 
однодумців, з якими спілкувався і 
які сердечно його згадують. 
Упокоївся Андрій 1-го берез- 
ня 2017 р. в місті Ganges, Salt 
Spring Island, British Columbia, 
де i відбувся його похорон. 
Залишив Андрій у смутку 
батьків Ярка і Соню, сестру Ксе- 
ню з чоловіком Іваном Бубель, 
брата Остапа з жінкою Мартою, 
з їхніми дітьми. В Едмонтоні ті, 
що знали його, згадують як жит- 
тєрадісну і привітну людину. 


«Нема того за ким 

сумують доли 

Кого виспівують вітри 
Шуміть смереки, плачте хмари 
Як пух, о земле, будь легка.» 


Вічна йому пам'ять! 
З пошаною 


пл. Сен. О. Логвиненко леза 


Proudly serving the Ukrainian community 


-| Would you like to work with funeral 

directors who understand how 

valuable it is for you and your family 

to have a truly meaningful funeral 4 


ke | 


бука and operated 


Smolyk family since 1941 
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Виставка книжки «Листи братів Шептицьких» 


Листи братів Шептицьких. «Вони 
вміли поєднати непоєднуване» 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У Львові у соборі Святого Юра 
презентували книжку листів отця 
Української | греко-католицької 
церкви Климентія Шептицького 
до рідного брата (Станіслава 
Шептицького, який був 
генералом війська Польського до 
1926 року. Климентій і Станіслав 
-рідні брати митрополита УГКЦ 
Андрея Шептицького. 

У книжці опубліковано 
листи Блаженного Климентія 
Шептицького, які він писав 
до брата Станіслава від 1881 
роком, коли йому було 12 років, 
і до 1945-го, коли радянська 
влада змусила його покинути 
Святоюрський собор і виїхати в 
Унівський монастир. А 5 червня 
1947 року він був заарештований 
НКВС, і 28 лютого 1948 року, у 
79-річному віці, був засуджений 
на 8 років тюремного ув'язнення. 

«Ці листи показують нам 
велику культуру цих людей, 
їхні благородні 1 побожні душі. 
Шептицький був 
високоосвіченою людиною, у 
якої є чому вчитись 1 з кого брати 
приклад. Листи - це унікальні 
річ, вони дадуть нам змогу 


краще пізнати таку величну 
особу блаженного Климентія 
Шептицького», - наголосив під 
час презентації митрополит 
Львівський Ігор Возьняк. 

Невпорядкований 
братів Шептицьких - Андрея 
і Климентія - зберігався у 
монастирі «ЄСтудіон», поблизу 
Рима. Листи отця Климентія 
були написані польською мовою, 
їх переклали українською. 

«З цих листів ми дізнаємось 
дуже багато цікавої інформації 
про братів Шептицьких, їхню 
родину, чому Казимир покинув 
світське життя і обрав монаший 
шлях, став отцем Климентієм. 


архів 


Кореспонденція висвітлює 
душу людину, там присутня 
приватність. Два брати, 


Климентій і Станіслав, мали різне 
служіння у житті, один монах, 
інший - військовий, але вони 
вміли поєднати непоєднуване», 
- зауважив упорядник книжки, 
отець УГКЦ Юстин Бойко. 

У книзі розміщені досі не 
опубліковані світлини родини 
Шептицьких, на багатьох - усі 
п'ятеро братів Шептицьких, що 
свідчить про те, що вони постійно 


спілкувались, підтримували 
гарні і теплі відносини. 

«Ці листи ми плануємо видати 
польською мовою, бо цією мовою 
писав блаженний Климентій. 
Цього | року виповнюється 
150 років від дня народження 
Станіслава Шептицького, який 
обрав військову кар'єру, був 
генералом польської армії, але у 
Польщі про нього не згадують. 
Було б добре, якби два народи 
- український і польський — 
спільно вшанували пам'ять 
про Станіслава Шептицького», 
- зазначив під час презентації 
упорядник книжки, дослідник 
Іван Матковський. 

У роки німецької окупації 
отецьКлиментій разом ізбратом 
- митрополитом Андреєм — 
переховував євреїв. Завдяки 
братам Шептицьким від 
нацистів було врятовано понад 
200 євреїв. Отець Климентій 
Шептицький закінчив життя 
як мученик | травня 1951 року 
у Володимирській в'язниці 
у Росії. 21 червня 2001 року 
Папа Іван Павло Il проголосив 
його Блаженним католицької 
церкви. 


Медичний прилад від волонтерів США допомагає 
повертати до життя захисників України 


(Голос Америки) Рік тому 
благодійники зі США передали 
клініці у Броварах на Київщині 
унікальний 1 дорогий прилад 
— тривимірний сканер. Цей 
медичний прилад допомагає 
робити високоточні ортези. Їх 
використовують для відновлення 
роботи кінцівок. Його передали 
українській клініці, де проходять 
реабілітацію поранені на Донбасі 
бійці. 

Десантник Валерій Сергієнко 


служив у  легендарній  95-й 
бригаді. Був поранений, 
потрапив у зд жахливе 0 ДТП, 


втратив мову. Лікарі в Житомирі 
врятували життя чоловіка, а на 
Київщині взялися рятувати руки. 
Валерій став першим пацієнтом 
клініки, якому ортез виготовили 
за допомогою американського 
сканера. 

Волонтер Інна Данченко, яка 
опікується Валерієм в клініці, 
вражена, як він вперто бореться 
за життя. 

«Десь напередодні | 2016 
року (а чоловік прибув сюди в 


листопаді 2015 року) він зовсім 
худий, зовсім знесилений, без 
перспектив відновлення мови 
сказав перше слово «мама». 
Біля нього була його мама, і він 
може не дуже складно і голосно 
сказав це слово. I це була 
величезна радість», - розповідає 


Інна Данченко, координатор 
волонтерської | сотні «Добра 
воля». 

Лікарі вже виготовили 


перших чотири ортези. З ними 
займаються інші військові. На 
черзі - 36 поранених на Донбасі 
бійці. Лікарі кажуть, могли би 
робити в рази більше. Адже 
мають понад три сотні заявок від 
бійців, у яких є кінцівки, що не 
працюють внаслідок поранень. 
Власних ресурсів не вистачає. 
«Ми коли починали цей проект, 
сподівалися, що всі нас активно 
підтримають. Ось же сканер 
є! «Нодус» купує матеріали, 
«Нодус» робить ортези, якась 
підтримка буде і ми швидко 
лікуватимемо поранених. Ми 
процес виготовлення скоротили 


в 4 рази. Всіх просили про 
допомогу, але нас ніхто не 
підтримав. Робимо все своїми 
силами. Тягнемо як можемо», - 
каже директор центру «Нодус» 
Олександр Кулик. 

Волонтери у розпачі - скільки 
поранених на війні молодих 
хлопців страждають без 
належної допомоги? 

«Коли вони закінчують 
курс хірургічного лікування у 
військових госпіталях, і хірурги 
там роблять все можливе - на 
високому рівні надають медичні 
послуги, потім їм не можуть 
запропонувати продовження 
реабілітаційного | відновлення. 
Тому що у нас працює система 
санаторно-курортного лікування. 
Три тижні ЛФК, масаж, басейн 
для таких пацієнтів не дає 
ніякого результату», - розповідає 
Інна Данченко. 

У Валерія попереду ще рік 
реабілітації. Лікарі сподіваються 
максимально повернути йому 
здоров'я, яке в нього забрала 
війна. 
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Former CIUS director speaks on 
“Global (Dis)Order and Ukraine” 


(CIUS)}—Bohdan Krawchenko, 
former director of the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, re- 
cently delivered three lectures in 
Canada on “The Global (Dis)Order 
and Ukraine.” He spoke first at the 
J.B. Rudnyckyj Distinguished Lec- 
ture in Winnipeg on 8 March, then 
delivered the Annual Shevchenko 
Lecture in Edmonton on 10 March 
(sponsored by CIUS and the Ukrain- 
ian Canadian Professional and Busi- 
ness Association of Edmonton) 
and, finally, CIUS’s Wolodymyr 
Dylynsky Memorial Lecture in To- 
ronto on 13 March (co-sponsored by 
St. Vladimir Institute). This cover- 
age is based on Dr. Krawchenko’s 
talk in Edmonton, although it is 
much in line with his presentations 
on the two other occasions. 

The lecture began with what the 
speaker noted was a much-needed 
“hard, cold look at what is happen- 
ing in the world,” although it even- 
tually ended on a more hopeful 
note concerning positive develop- 
ments in Ukraine. 

Dr. Krawchenko prefaced his pres- 
entation by stating that he has re- 
cently been writing about the impli- 
cations of the global economic “new 
normal” for the region where he has 
been working in the past dozen years 
— Central Asia and Afghanistan. He 
argued that the world is not experien- 
cing a technical downturn in a nor- 
mal cycle of long-term recession, but 
something more serious which most 
likely would represent the “new nor- 
mal” for decades ahead. The term 
“dis(order)” that he selected for this 
lecture implies that order is being 
contested, and this can be seen in 
many places. There is no answer yet 
as to what might emerge as an al- 
ternative, or what capacities societies 
have to bring about positive change. 

For people who uphold liber- 
al-democratic values, pluralism, 
and the idea of a socially oriented 
economy, the year 2016 was an an- 
nus horribilis, Krawchenko stated, 
pointing to recent developments in 
such places as Syria, Poland, Hun- 
gary, Turkey, and the Philippines, 
as well as the ties between Putin’s 
Russia and radical movements of 
the Right and the Left elsewhere. 

The speaker then elaborated on 
the rise of populism, observing that 
often its manifestations of frus- 
tration are played upon by right- 
wing populist political charlatans 
— who are, to quote the Nobel 
Foundation’s chair Carl Henrik 
Heldin, “winning votes by denying 
knowledge and scientific truths.” 
Dr. Krawchenko deseribed this as 
a terrible statement to be uttered in 
the 21st century. He also examined 
wealth inequality in the world, in- 
cluding in the United States and 
Russia, as well as economic trends 
in places such as China, where 
the middle class has been grow- 
ing. Comparing policies in several 
countries, he concluded that in the 
United States, "апа not only there, 
a new industrial policy is needed,” 
one that “focuses on the most pro- 
ductive patterns of investment, ad- 
vancing sectors that promise to be 
strong competitors internationally 
while helping to develop the in- 
dustrial infrastructure—highways, 
ports, sewage systems, regional 
growth—and particularly govern- 
ment investment in developing a 
skilled workforce to support these 
endeavours.” Discussing Ukraine 
in these terms, Krawchenko re- 
ferred to the Gini coefficient to 
indicate that, by this measure, 
Ukraine was “more egalitarian than 
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Sweden by a wisp and much more 
egalitarian than its neighbours.” 

For the remainder of his lecture, 
Krawchenko focused on Ukraine. 
He had moved there just before 
independence, and everything at 
that time, he reminisced, was in 
flux. Twenty-five years on, oppos- 
ition to the progress made by the 
people of Ukraine “will not van- 
ish like dew when the sun comes 
up,” Krawchenko said, referencing 
the Ukrainian national anthem. It 
will take effort to overcome these 
“enemies,” and he proceeded to 
provide suggestions as to “where 
that effort could be made.” 

Good institutions, Krawchenko 
underlined, originate in “the materi- 
al conditions of life, the totality of 
which is embraced by the term civil 
society.” He pointed to Ukraine’s IT 
industry as an interesting example of 
how rights are exercised, recalling 
that in Bishkek he watched a BBC 
report about NGOs in Ukraine using 
drones to spot undeclared assets 
in their fight against corruption. It 
was a remarkable case of innova- 
tion, Krawchenko said. He praised 
the robust nature of the IT industry 
in Ukraine, which is driven by youth 
— the generation of the Maidan— 
and whose growth is very sustain- 
able. Apart from meeting domestic 
needs, Ukrainian IT is export-driven 
and globally competitive; it is a sig- 
nificant contributor to the economy, 
helping with the balance of payments 
and employing a growing number of 
people. He added that the IT sector 
was also the most dynamic driver of 
Ukraine’s education reforms. 

Agriculture was the next topic. 
Today, Dr. Krawchenko said, 
Ukraine is a major player in global 
food security. About 800 million 
people around the world suffer 
from chronic hunger, and global 
food production has to be increased 
by sixty percent by 2020. Ukraine, 
he observed, contains one-third of 
the world’s black soil and is one of 
the regions least vulnerable to cli- 
mate change. Faced by a blockade 
of its exports to Russia, Ukraine 
went global and succeeded, Kraw- 
chenko noted, with agricultural ex- 
ports to 190 countries. 

In other words, sustainable eco- 
nomic and social development is 
strongly correlated with the level 
of strength of civil society. The 
experience of the Revolution of 
Dignity, he pointed out, resulted 
in a large number of Ukrainians, in 
particular youth, embracing a new 
identity based on civic engage- 
ment, volunteerism, and creativity. 
When the state failed, civil society 
stepped up, drawing on its historic 
resilience. Dr. Krawchenko ex- 
pressed the hope that “they keep 
the drones flying.” 

The speaker also discussed edu- 
cation — where, he said, further re- 
forms were highly overdue — and 


the subject of small and medium 
business, which in his opinion 
required incentives to stimulate 
growth. He also touched on the war 
in the Donbas, saying that the occu- 
pied territories would be recovered 
but that “economic reconstruction, 
and more to the point, reinventing 
the economy, is going to be a for- 
midable task.” 

During the Shevchenko Lecture, 
Dr. Krawchenko fittingly drew on 
the poetry of Ukraine’s bard (for 
whom the lecture is named) to illus- 
trate a point about social responsibil- 
ity. The 10th of March this year, he 
told the Edmonton audience, falls 
on the 155th anniversary of Taras 
Sheyvchenko’s death. He then drew 
attention to the “remarkably inter- 
esting dissident” Ukrainian artist 
Alla Horska, who in the mid-1960s 
collaborated on the production of a 
stained-glass window that was in- 
stalled in the main building entry- 
way of Shevchenko University in 
Kyiv. “It depicted a militant Shev- 
chenko,” Krawchenko said, “with 
a fist raised in defiance.” Framing 
Shevchenko’s portrait are lines of 
his poetry: “And I will give voice 
to the common people who are not 
heard. In their defence, I will place 
the word.” The “word” in this con- 
text, Krawchenko explained, should 
be understood as logos, or reason. 
He considered Shevchenko’s words 
to be a powerful statement of the 
social responsibility of intellectuals 
and universities. Krawchenko added 
that the stained-glass windows were 
destroyed by the Communist author- 
ities, and in 1970 Alla Horska was 
murdered under suspicious circum- 
stances. 

Krawchenko concluded his lec- 
ture on a positive note. There were 
challenges ahead, he said, but 
citizens acting together through 
strengthened civil society are a 
reason for genuine optimism. Yes, 
Ukraine has weak government in- 
stitutions, but it also has a strong 
civil society, and this gives hope for 
the future. He stressed the import- 
ance of education for strengthening 
government institutions — which, 
in turn, could help spur economic 
growth. “Faced with general global 
disorder, Ukraine is moving in the 
right direction,” Dr. Krawchenko 
declared. “Choosing Europe is 
a civilizational option, not only 
an economic one,” he continued. 
Ukraine is “an inspiration to the 
rest of the post-Soviet world,” and 
constitutes a “stark alternative to 
the authoritarianism and narrow 
nationalism of Putin’s Russia.” 

The speaker, formerly residing in 
Canada and now living in the Kyrgyz 
Republic, ended with a Canadian ref- 
erence. “I don’t know whether you 
saw the [29 October] 2016 cover of 
The Economist,” he asked. It was 
entitled Liberty Moves North: Can- 
ada’s Example to the World. Kraw- 
chenko, who is Director General and 
Dean of Graduate Studies at the Uni- 
versity of Central Asia, has showed 
it to many people in Bishkek. "Сап- 
ada is a fundamentally decent soci- 
ety,” he said, and in listing Canada’s 
positive attributes, The Economist 
mentioned above all Canada’s policy 
of multiculturalism. Krawchenko 
closed by expressing his gratitude for 
the opportunity to return to Canada 
on its 150th birthday, “to be among 
Ukrainian Canadians who made a 
singular contribution in pushing for 
multiculturalism and helping make 
this country a place of sanity in this 
time of the overbearing denigration 
of the other.” 
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Trump’s foreign policy 
will have more impact than 
economic one, UCPBA told 


(UkrNews)—America’s status as 
a superpower will be affected more 
by President Trump’s military and 
foreign policies than by his eco- 
nomic policies, the Ukrainian Ca- 
nadian Professional and Business 
Association (UCPBA) of Edmon- 
ton was told, March 21. 

“With any luck, America will 
survive Trump,” added guest 
speaker Bohdan Romaniuk, law- 
yer, economist and president of 
UCPBA Calgary. 

“If Trump is not impeached be- 
fore the end of his term, and his 
economic policies are implemented 
as planned, some positive results 
will likely follow especially with 
respect to infrastructure invest- 
ment, regulatory reform, simplifi- 
cation of the Tax Code, lower tax 
rates for individuals and corpora- 
tions, and the repatriation of over- 
seas corporate profits,” he said dur- 
ing the meeting held at the Chateau 
Louis Conference Centre. 

“The ultimate economic impact 
of Trump’s proposed tax reforms 
will depend on their actual terms, 
whether other countries retaliate, 
and on whether government spend- 
ing continues to outstrip tax геу- 
enues. 

“Trump’s trade policies, by com- 
parison, could prove to be very 
damaging to the U.S. economy, es- 
pecially if they lead to trade wars,” 
Romaniuk noted. 

As for specific proposals, Ro- 
maniuk said Trump’s plan to build 


Bohdan Romaniuk 


a wall between Mexico and the 
United States will negatively affect 
both U.S. consumers and Mexican 
workers. In the longer term, espe- 
cially if а trade war ensues, the los- 
ers will be consumers and workers 
in both countries. 

On the other hand, the plans to 
rebuild U.S. infrastructure and in- 
vest in oil and gas exploration will 
promote economic growth, as will 
regulatory and tax reform. 

Romaniuk suggested that the 
best investment opportunities dur- 
ing the Trump era will be available 
in cyber security, defense, gold and 
uranium. 


Holodomor National 
Awareness Tour to visit Prairies 


(HNAT)—The Holodomor Na- 
tional Awareness Tour (HNAT) is 
once again on the road to Western 
Canada traveling to Alberta, Sas- 
katchewan and Manitoba during 
April and May engaging schools 
and attending to community events. 
The first two weeks of our tour will 
see us engaging the Horizon School 
Division in Saskatchewan. Along 
with engaging students about the 
Holodomor during the day, the com- 
munity will be given an opportun- 
ity to visit the Holodomor Mobile 
Classroom (HMC). 

This April, Edmonton will host 
the Holodomor National Aware- 
ness for the first time. A number 
of stops in Edmonton are open to 
the public starting with Monday 
April 17th, 2017 at Edmonton City 
Hall’s Churchill Square from 10:00 
a.m. — 4:00 p.m. On Wednesday, 
April 19th, 2017 the HNAT will be 
at the Alberta Legislative Grounds 
from 10:00 a.m. — 4:00 p.m. with 
a Holodomor commemoration 
scheduled for noon where Mem- 
bers of the Legislative Assembly 
will participate. The last commun- 
ity event in Edmonton will be held 
on Thursday, April 20th, 2017 at 
St. Basil’s Cultural Centre located 
at 10819 71 Avenue from 1:00 
p.m. until 9:00 p.m. The public is 
welcome to visit the Holodomor 
National Awareness Tour at these 
events. The Alberta portion of our 
tour is being coordinated with the 
assistance of the Ukrainian Can- 
adian Congress — Alberta Provin- 
cial Council. 

Following our visit to Edmonton, 
the Holodomor National Aware- 
ness Tour is heading back to Sas- 
katchewan for one week, continu- 


ing to Manitoba for one week and 
thereafter back to Ontario, all the 
while engaging secondary school 
students on the Holodomor and the 
lessons of social justice, tolerance, 
civility and human rights. 

The Holodomor Mobile Class- 
room is a 40-foot Fleetwood RV 
especially retrofitted into a state- 
of-the-art learning space featuring 
twelve 55 inch UDD LCD Samsung 
and theatre-style seating. During the 
summer and fall months, Holodomor 
National Awareness Tour promoted 
awareness of the Soviet-orchestrated 
famine at festivals and other com- 
munity events, including visits to the 
Montreal Ukrainian Festival (Festi- 
val Ukrainien de Montréal), Ukrain- 
ian Independence Day festivities in 
Toronto, the Capital Ukrainian Fes- 
tival in Ottawa, Canada’s National 
Ukrainian Festival in Dauphin, MB 
and a weekend at the Canadian Mu- 
seum for Human Rights in Winni- 
peg, MB. 

The Holodomor National Aware- 
ness Tour is a project of the Canada- 
Ukraine Foundation, developed 
with partner organizations: the 
Ukrainian Canadian Research and 
Documentation Centre (UCRDC), 
the Ukrainian Canadian Congress 
National Office (UCC) and the 
Holodomor Research and Educa- 
tion Consortium (HREC). The 
project is funded through a three- 
year grant of $1.5 million from the 
Canadian federal government and 
$750,000 from the Ontario provin- 
cial government as well as private 
donations. 

To book a visit of the Holodomor 
Mobile Classroom to a school or 
community event visit the website: 
<http://www.holodomortour,ca> 


В центрі саперів - експозиція небезпечних знахідок на Донбасі 


Ризиковане землеробство 
Донбасі: міни замість урожаю 


Борис Іванов, Радіо Свобода 

Щоб висадити картоплю, жителям 
Луганська спочатку необхідно зібрати 
інший урожай: міни, розірвані снаряди 
та розтяжки, якими засіяна земля. Схожа 
ситуація по всій лінії розмежування. 
Минулого тижня два вибухонебезпечних 
випадки були у Донецькій 1 Луганській 
областях. Часом на мінах підриваються 
й ті, хто їх встановлює. «Донбас.Реалії» 
вивчали, який урожай збирають на 
прифронтовій території. 

Початок квітня, Станиця Луганська. 
На | задньому | дворі | зруйнованої 
школи співають птахи та чутно звуки 
металошукача. На виклик місцевого 
жителя приїхали сапери - шукати сліди 
війни. I знайшли - снаряд від ручного 
гранатомета. 

Можливо, він пролежав в яру позаду 
школи ще з 2014-го року, коли за Станицю 
Луганську йшли запеклі бої. Тоді селище 
повернулося під контроль України, але 
відтоді земля стала врожайною на усілякі 
знахідки. 

Серед іншого «врожаю» — осколкова 
граната «ФІ», яка прив'язана до дерева. 
Сапери пояснюють, що це фактично 
класика мінування. Але бувають й 
сюрпризи. Серед них може бути й 
непоказний, на перший погляд, старий 
м'яч. 

«Ось ми бачимо даний предмет - старий 
футбольний м'яч. Якщо ми покладемо 
всередину певний вантаж, азнизу вириємо 
яму... Візьмемо гранату «ФІ» або будь- 
яку іншу ручну гранату, висмикнемо чеку, 
покладемо важіль догори, то отримаємо 
міну-сюрприз», - пояснює начальник 
служби піротехнічних робіт Державної 
служби з надзвичайних ситуацій Андрій 
Кочетов. 

Якщо такий м'яч зрушити з місця, 
важіль розвантажиться і граната спрацює. 

До зруйнованої школи досі приходять 
її колишні учні. Це можна побачити зі 
свіжих написів на асфальті. Тож перевірка 
місцевості тут обов'язкова. 

Нічого більше, ніж кулі, житель Станиці 
Луганської Микола Анохін останнім 
часом на своєму городі не знаходив. 
Чоловік жартує: можливо, не сезон. Не те, 
що в 2014 році. 

«Те, що повинно було вибухнути, 
вибухнуло. На сусідньому городі є одна 
нерозірвана міна, але я побоявся лазити 
там», - каже житель Станиці Луганської 
Микола Анохін. 

Ще одна жителька Станиці Луганської 
Тетяна Попова розповідає: коли доглядала 
за  сусідським будинком, випадково 
натрапила на розтяжку. На щастя, вчасно 
побачила дріт від гранати. 

Жінка живе на Першій лінії. Це і назва 
вулиці, і відстань до Сіверського Дінця. 
Колись - мрія луганського дачника. Тепер 
полігон для вивчення мін i розтяжок. 
Місцеві призвичаїлися, хоча подекуди, 
навіть професіоналу, важко розпізнати 
розтяжку, каже сапер «Юджин». 

«Просто йти i дивитися під ноги - 
мало, Для цього потрібно присісти. Якщо 
ми сядемо на рівень із землею, розтяжку 
одразу стане видно. Якщо сильно боїшся 
розтяжок, треба повзти, говорить 


на 


сапер Збройних сил України з позивним 
«Юджин». 

65-річна | Любов Мироненко з 
Троїцького минулого тижня рятувала хату 
сусідки від пожежі. 

Тепер жінка в Лисичанській міській 
лікарні, бо підірвалася на розтяжці. Вона 
може й повзла би по землі, якби знала, що 
на неї чекає. 

«Сарай горів - я думаю, щоб не згорів 
погріб, хоча б він залишився. Тільки 
відкрила його, звідти линула вода. 
Я розвернулася спиною, а воно мені 
хвилею «бахнуло» по ногах, по руках, по 
сідницях», - каже Любов Мироненко. 

Жінка розповідає, що в Троїцькому 
скрізь р чимало розтяжок.  Мінували 
українські | солдати, каже Любов 
Мироненко. А ось розмінувати вже 
проблема. Солдати йдуть, розтяжки 
залишаються, карт немає. 

«Мінували все, щоб до нас ворог не 
прийшов. Але до чого тут ми?» - нарікає 
жінка. 

Село Троїцьке знаходиться майже 
на лінії розмежування - під постійним 
вогнем бойовиків. Розтяжки тут на 
кожному кроці. 

«Так, буває люди пропадають: йдуть або, 
принаймні, забувають щось передати. Або, 
наприклад, в 2014 році ставилося не для 
того, щоб це знайти. Все може бути», - каже 
сапер Збройних сил України «Юджин». 

Такої інформації зазвичай не прочитаєш 
в офіційних зведеннях. Ще рідше можна 
дізнатися, на чиїх мінах підриваються 
солдати. 

Ось приклад повідомлення  прес- 
центру ATO. Двоє бійців загинули 
під  Новолуганським від невідомого 
вибухового пристрою. 

Село зовсім нещодавно перейшло під 
контроль українських Збройних сил. До 
цього в Новолуганську була сіра зона, там 
господарювали бойовики угруповань, 
що визнані в Україні терористичними. 
Чия міна вбила двох солдатів - відповіді 
немає. Як 1 карт мінних полів. 

Зібрати добрий врожай у донбаських 
степах і раніше було нелегко. А тепер 
це, в прямому сенсі, - зона ризикованого 
землеробства. 

У центрі саперів в Авдіївці - справжня 
експозиція того, чим засіяні мирні поля 
Донеччини. Снаряди, протитанкові та 
протипіхотні міни. Найстрашніша з них - 
«відьма». 

Так називають  протипіхотну міну 
«ОЗМ». В Україні така заборонена, у Росії 
ж її використовують. Міна буквально 
вилітає з землі і вбиває всіх навколо. 
Сапери кажуть, помітити зелений 
детонатор в зеленій траві дуже складно. В 
неї круговий радіус ураження, який може 
сягати 25 метрів. Сапер «Юджин» каже: 
зустрічав лише 40 відсотків людей, які 
виживають після «зустрічі» з нею. 

На розмінування Донбасу може піти 
приблизно 10 або 15 років. Це свіжий 
прогноз від заступника міністра з питань 
окупованих територій Георгія  Туки. 
Для порівняння, Хорватія, де війна 
закінчилася двадцять два роки тому, досі 
не завершила розмінування. А Україна ще 
не закінчила війну. 


Ukrainian Мему/5/Українські вісті, April 13.- 26, 13 - 26 квітня, 2017 
Агресія Росії змушує Україну 
модернізувати систему оборони й 
відповідні галузі економіки — Хазін 


Богдана Костіок, Радіо Свобода 

Якщо німецькі експерти звертають ува- 
гу на те, що після більш, ніж двох років 
важкої рецесії українська економіка по- 
чала повільно, але зростати, то автори 
коментаря з з аналітичного центру «Ат- 
лантична рада», вважають, що економіка 
України «здатна здивувати» багатьох, бо 
змінює свою структуру, що дає надію на 
пришвидшені темпи розвитку. Тим ча- 
сом українські незалежні фахівці ствер- 
джують, що говорити про високі темпи 
економічного зростання зарано, адже 
на перешкоді все ще нереформована 
економіка та військові дії на сході. 

Міжнародний валютний фонд, який 
після довгої паузи цього тижня виділив 


Україні четвертий транш з позики у 
розмірі 1 мільярда доларів, прогнозує, 
що економічне зростання в Україні 


збережеться цього року на рівні 2 відсотків 
через наслідки блокади на Донбасі i зросте 
до 3 відсотків уже в 2018 році. 

На подальші роки в середньостроковій 
перспективі це зростання може станови- 
ти близько 3,5-4 відсотків у разі значного 
прискорення критично важливих струк- 
турних реформ, ідеться у повідомленні 
MB®. Як зазначають у фонді, у перебігу 
консультацій з українськими урядовця- 
ми йшлося про те, що ці структурні ре- 
форми мають поліпшити ділову атмос- 
феру й привабити інвестиції, збільшити 
продуктивність i розширити ринок праці. 

Президент України Петро  Поро- 
шенко назвав - виділення чергового 
траншу визнанням українських  ре- 
форм. Як поінформувала прес-служба 
Адміністрації президента, керівництво 
МВФ «підтвердило підтримку зусиль» 
української влади задля забезпечення 
прогресу в реформуванні країни. 

Однак експерти вважають темп і роз- 
мах реформ недостатнім для України. 

До того ж, уряд далі робить традиційну 
ставку на важку промисловість, а не на 
сучасні технології, зауважує журналіст- 
оглядач Алла Дубровик. Це помітно 
і з бюджету 2017 року, i з Програ- 
ми дій уряду на найближчий період 
щодо пріоритетного розвитку галузей 
економіки. 

«Схоже на те, що ми підемо дорогою 
налагодження промислової потуги. Це 
не є погано чи добре - це є об'єктивна 
реальність», - каже Дубровик. 

Академік, директор Інституту 
економіки та прогнозування  НАН 
України Валерій Геєць вважає не менш 
небезпечним i для економіки, і для 
існування української держави зростання 
майнового й фінансового розшарування 
українського суспільства. Це був один 
із факторів, котрі. спричинили ШПома- 
ранчеву революцію (2003-2004 роки) та 
Революцію Гідності (2013-2014 роки). 

Наразі основний тягар реформ 2015 
року ліг на плечі небагатої, але значної 
частини суспільства, загрожуючи подаль- 
шим зростанням безробіття й падінням 
рівня життя населення, наголосив Геєць в 
інтерв'ю для видання «Бізнес». 

Від виробництва сировини - до 
креативної економіки. З іншого боку, 
нинішня ситуація, якою б складною не 
була, змушує ті сектори, де є менший кон- 
троль держави, переорієнтуватись з ви- 
робництва і продажу сировини - на ство- 
рення й продаж технологічної продукції 
та виробів Tak званої «креативної 
індустрії». 

А це, наприклад, не тільки тканини, а 
й вироби сучасних дизайнерів одягу; не 
металеві труби, а сучасне комунікаційне 
обладнання, не лише зерно чи олія у 
харчовій промисловості, а різноманітні 
смаколики, якими наразі «приманюють» 
туристів у Львові, Києві чи Полтаві. 

Тим більше, що виробництво по- 
слуг (до якого належить «креативна 
індустрія»), на відміну від промислового 
виробництва, не потребує аж так багато 
капіталовкладень. Як наголосив заснов- 


ник РОРЕЇ, Agency Анатолій Попель в 
ефірі телеканалу «Громадське», креатив- 
на економіка (ІТ-індустрія, дизайн одягу 
і будівель тощо) - насамперед це твор- 
чий, інтелектуальний продукт. Відтак при 
мінімумі інвестицій креативна економіка 
може дати максимум прибутку, каже 
фахівець. 

«Ця економіка нині має великий роз- 
виток. Чому вона працює? Тому що, 
на відміну від інших індустрій, креа- 
тивна економіка не потребує великих 
інвестицій з точки зору, скажімо, об- 
ладнання. Для створення креативного 
продукту - наприклад, книги «Гаррі По- 
тер» - достатньо однієї творчої людини з 
неймовірною фантазією. I вже одна така 
книга може створити цілий ланцюг подій, 
які перетворюються на реальні продукти 
(кінофільми, сувеніри тощо)», - зазначив 
Попель. 

Як зазначає академік Валерій Геєць, 
Україна навіть військову агресію Росії 
використовує як можливість позбутися 
залежності від зроблених у Росії дета- 
лей, частин продукції та від російського 
ринку збуту своєї продукції. Також у 
ситуації, що склалась, український бізнес 
активніше шукає нових партнерів в інших 
країнах і аналізує зміни в кон'юнктурі 
світового ринку. Тим більше, що між 
Україною та Євросоюзом діє зона вільної 
торгівлі, наголошує експерт. 

«Росія надалі буде активно проводити 
політику імпортозаміщення, яку вона роз- 
почала ще в 2007 році з тим, щоб якнайш- 
видше мінімізувати залежність від тих 
високотехнологічних зв'язків, які вона 
має з Україною. У Росії сформувалось 
відповідне лобі, яке активно проштовхує 
політику заміщення імпорту, бо для цьо- 
го витрачаються державні гроші. Україна, 
відповідно, маючи такий же сценарій, 
буде продовжувати пошук ринків третіх 
країн, і з більшою увагою ставитись до 
тих перспектив, які відкриває торгівля 
з Європейським союзом», - повідомив 
фахівець. 

«Розворот» від Росії у напрямку За- 
ходу дозволяє українцям модернізувати 
й розширювати виробництво 
високотехнологічної | продукції, яку 
використовує сектор безпеки та обо- 
рони. На сьогодні Україна «замикає на 
собі» цикл виробництва окремих видів 
військової техніки, що дозволяє посили- 
ти й модернізувати оборонний комплекс, 
з одного боку, а з другого - створити 
нові робочі місця й залучити до роботи 
спеціалістів різних спеціальностей. Про 
це Радіо Свобода розповів засновник про- 
екту «Аеророзвідка» Натан Хазін. 

«Маю гарний приклад з «Шилкою» - це 
зенітна самохідна установка українського 
виробництва, яку взяли на озброєння у 
понад вісімдесят країн світу. Але доне- 
давна самохідка була «сліпою», її радар не 
відповідав вимогам часу. Наразі робимо 
радар під «Шилку», 1 це виводить Україну 
на новий рівень ринку озброєнь. Інший 
приклад - це наші безпілотні літальні 
апарати. Їх можна використовувати як 
«очі армії», і завдяки їм можна проводити 
певні дослідження у мирних цілях. Те, що 
наші технології після виробництва зразу 
проходять обкатку й працюють у бойових 
умовах, у десятки разів підвищує їхню 
конкурентоспроможність»,  - пояснив 
Хазін. 

За його словами, агресія Росії про- 
ти України змушує не лише Україну 
модернізувати | систему оборони й 
відповідні галузі економіки - у багатьох 
державах НАТО (як і у дружніх до альянсу 
країнах) відбуваються аналогічні проце- 
си, що може дати поштовх новим науково- 
технічним / розробкам Ta розвиткові 
освітнього і творчого потенціалу людей. 
Фото: Президент Порошенко (в центрі) 
під час передачі сучасного озброєння та 
військової техніки особовому складу ЗСУ, 
Чугуїв, Харківська область, 15 жовтня 
2016 рік 
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Members of the Ukrainian Friendship Group with Premier Wynne 


Community leaders meet with Premier Wynne 


i 


(UkrNews)—Representatives of the Ukrai- 
nian Canadian community met with MPPs 
who form part of the Liberal Caucus Ukrainian 
Friendship Group at Queen’s Park April 4. 

The community representatives shared in- 
put on how the Government of Ontario and 
Ukrainian community can work together to 
address the issues of greatest importance to 
the Ukrainian Canadian community. 

The purpose of the Ukrainian Friendship 
Group is to build on the dialogue between 
the government caucus and the Ukrainian 
community and to explore future projects 
to work on in cooperation. The Ukrainian 
Friendship Group is chaired by Yvan Baker, 
MPP for Etobicoke Centre. 

The meeting was attended by Premier 
Kathleen Wynne and MPPs: Yvan Baker 
(Etobicoke Centre), Peter Міїсгуп (Eto- 
bicoke-Lakeshore), Laura Albanese (York 
South-Weston), Dipika Damerla (Mississau- 
ga East-Cooksville), Lou Rinaldi (Northum- 
berland-Quinte West) and Nathalie DesRo- 


siers (Ottawa- Vanier). 

Representatives of the Ukrainian commu- 
nity included a diverse group of community 
members and leaders such as Walter Kish, 
President of UCC Ontario Provincial Coun- 
cil; Taras Bahriy, President of UCC Toronto; 
UCC National Board members: Olya Grod, 
Krystina Waler, Cassian Soltykevych and 
Victor Hetmanczuk. 

Community members thanked the govern- 

ment for work done on a number of issues 
including: 
* The Premier’s support of the Maidan pro- 
testers, Ukraine’s independence and territo- 
rial integrity and condemnation of Russia’s 
invasion of Ukraine 

* Ontario’s donation of $100 000 to the 
Red Cross for humanitarian aid needs in 
Ukraine 

* Ontario’s inclusion of the Holodomor 
and Internment of Ukrainian Canadians in 
the Ontario curriculum 


launch of the Holodomor Mobile Classroom 

* Ontario’s efforts to advise and support 
the Government of Ukraine as it undertakes 
reforms in key sectors (e.g. Health Care) 

Community leaders asked for the govern- 
ment’s support of initiatives in a number of 
areas including: 

» Ukrainian language education in Ontario 

¢ Multicultural media in the Ukrainian 
community as well as others 

» Increased funding for multicultural com- 
munity organizations in Ontario 

« Backing of the Ukrainian people as they 
fight to defend Ukraine’s independence 

* Continued collaboration with the Goy- 
ernment of Ukraine to assist as it undertakes 
reforms in areas such as Health Care, Educa- 
tion and others 

Everyone said they were committed to 
continue working together to address the is- 
sues raised. 

“As a Ukrainian Canadian and as an MPP, 
I was proud to chair the first meeting of the 


Ukrainian Friendship Group at Queen’s 
Park. The members of the community pre- 
sented very thoughtfully about the issues 
that are of greatest importance to the com- 
munity and the ways in which the Govern- 
ment of Ontario can work to support those 
priorities. I am proud of what the govern- 
ment and the community have accomplished 
together to date and this meeting is an impor- 
tant step in allowing us to accomplish more 
in the months and years to come,” said Baker 

“One of the great things about Ontario is 
that it appreciates and values the importance 
of diversity and multiculturalism. To sus- 
tain that, you need regular and constructive 
dialogue between the government and the 
various ethnic groups that constitute Ontario 
society. Meetings such as this one with the 
Premier and members of the Liberal caucus 
are invaluable in ensuring that our issues, 
priorities and views are understood and tak- 
en into account as we strive to build a better 
future for this province,” added Kish. 


* Funding of $750,000 to support the 


What did Putin know and when did he know it? 


Russia is deeply complicit in the Syrian gas attack. Stopping Assad requires standing up to Moscow. 


By Molly K. McKew, Politico, April 08, 2017 

As U.S. Tomahawk missiles soared over the Mediterranean 
toward Syria’s al-Shayrat airbase, speculation was already 
flying about how the attack would affect the thaw in U.S.- 
Russia relations anticipated since Donald Trump took office. 
Was this a first sign that America’s new president was willing 
to stand up to Putin? 

Arguably the more critical factor in the equation is Russia. 
To understand the Kremlin’s response to the U.S. strike, and 
to the preceding chemical attack in Syria, it’s important to 
face some brutal truths about Russia in Syria. 

The U.S. warned Russian forces about the coming strike 
because we knew they were there. We knew Russians were 
at Shayrat airbase since at least November 2015. This is why 
Prime Minister Dmitry Medvedev warned that this strike 
was "оп the brink of combat clashes with Russia”: We were 
bombing a base from which he knew Russian forces guided 
operations. 

In August 2015 — well before the Kremlin announced 
its new Syrian campaign — Russia signed a comprehensive 
military agreement with Assad. This agreement gave 
Moscow virtual carte blanche in Syria, and gave Syria a 
Status equivalent to occupied Abkhazia and South Ossetia 
rather than to other sovereign nations where Russian forces 
are housed. 

Russian commanders coordinate the military strategy 
in Syria, and have been critical to reversing the course 
of the war against Assad. Russian forces coordinate all 
aspects of Syrian air power and airstrikes. They reinforced 
the infrastructure of Shayrat airbase — which supposedly 
had its chemical stockpiles removed in 2013. There is no 
chance that, in the course of reconstructing elements of the 
base, they were not made aware that there were chemical 

munitions present. 


Commentary 


According to some reports, intelligence sources have 
confirmed that Russian personnel were present at the base 
when the chemical munitions were being loaded onto Syrian 
fighters. Russian air assets may have been over the site of 
the chemical attack when it occurred, and a Russian drone 
scouted a hospital treating the victims of the sarin attack just 
before it was bombed — possibly to destroy evidence of the 
attack. Bombing hospitals has been part of the strategy of 
war in Syria. 

All this means that Russian forces likely knew about 
the sarin attack — the same way they have known about 
all the Syrian barrel bombs and chlorine attacks, and have 
been integrally involved in the planning and execution of 
the strategy of which those attacks were a part. They are 
fully integrated into the command hierarchy of the Syrian 
campaign. 

In Ukraine, for too long, we played along with the Russian 
kabuki of “little green men” and “separatist forces” when it 
was clear there were Russian men and materiel on the front 
lines. 

We must now confront a similar truth — and the 
consequences — in Syria. There is effectively no Syrian 
army anymore. There are Russian commanders and Iranian 
and Hezbollah ground forces. Russia has far greater 
technological capabilities, and also has the expertise in 
precision munitions. So, fill in the blanks. Syria is a Russian 
war. 

Why would Assad or Putin take such a risk with this 
chemical attack, or any of the others? The Kremlin and its 
generals understand the usefulness of fear, and of massive 


demographic engineering and the weaponization of 
migration, and of the destabilization of the region to achieve 
specific gains. Remember: Chaos is often a Kremlin strategy. 

Russian forces were warned of the coming retaliatory 
strike. Their A2AD air defense systems could have defended 
Shayrat against missile strikes. They didn’t. 

At that moment, officials in the Kremlin had an opportunity, 
but they also made a choice. They could have thrown Assad 
under the bus — said they were unaware of the attack, 
condemned it, or at least said that it must be investigated 
impartially, etc. 

They didn’t. Instead, the Kremlin made up stories about 
how Assad was not responsible, launching” conspiracies 
about rebel chemical factories and “provocations.” In fact, 
they went further, with the Ministry of Foreign Affairs 
implying that every chemical attack during the Syrian war 
had been staged to tar Assad. 

So, the Kremlin has made its choice. By covering for 
Assad and blaming America, Russian leaders deserve no 
further opportunities to deny their sins. And we should stop 
doing it for them. 

The truth is: Russia is complicit in the use of sarin gas 
against civilians in Syria. But getting caught, embarrassing 
as it might be, is useful to the Kremlin, too. Putin under- 
stands that Trump’s missile attack could be the narrative 
pivot he needs to escape the consequences of his actions. 

Already, hopes for a reset were fading in Moscow. The 
Kremlin has become increasingly concerned that Trump is 
constrained by investigations and the public’s anti-Russian 
sentiments, and that their efforts to cultivate a friendly face 
in the White House will yield nothing. That means they have 
two options: Force their opponent to work harder for the 
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A moving tribute to 
Taras Shevchenko 


(Ukrainian Art Song)—The audience of 250 people who attended 
Shevchenko and Shakespeare in Ukrainian Art Song in Toronto on March 
12th were treated to a unique program and exceptional performances by 
Pavlo Hunka and Albert Krywolt. 

In the words of concert-goer, Darka Radysz: 

“My friends commented on the sheer power and projection of his 
(Pavlo’s) voice, how passionately he sang and the distinet pronunciation 
of every syllable. Everything about the performance was amazing and 
far exceeded expectations. We shall remember it for a long time. The 
intimate setting also made it very special. Congratulations to both Pavlo 
and Albert, who played so beautifully, on giving so much pleasure to all 
who attended.” 

The afternoon began with the soulful art songs of Mykola Lysenko 

(1842-1912), Yakiv Stepovyi (1883-1921) and Stefania Turkewich (1898- 
1977) composed to the words of seven poems by Taras Shevchenko. The 
beautiful melodies filled the hall and resonated with everyone. 
The second half featured the song cycle “Song of Love” by Oleksandr 
Jacovchuk (1952-) composed to twelve sonnets of William Shakespeare. 
Jacovchuk’s children were in attendance for this special performance as 
the composer now resides in Kyiv. Long-time supporter of the Ukrainian 
Art Song Project, Ulana Pidzamecky shared these comments: 

“Jakovchuk’s pensive musical interpretation of Shakespeare’s 
sonnets has found its plaintive echo in Tarnawsky’s masterful Ukrainian 
translation and Hunka’s songful tale-telling. Colourful scenes for the 
heart and soul.” 

Mazzoleni Concert Hall was the perfect and intimate setting for this 
concert as it offered a very personal connection between the performers 
and the individuals in attendance. 

This was a concert not to be missed. Joseph So, Associate Editor of 
Musical Toronto, summarized the afternoon perfectly: 

“Fantastic recital given by bass-baritone Pavlo Hunka and pianist Albert 
Krywolt. Mazzoleni Hall was virtually full. Hunka sang operatically, 
and with great feeling. A huge program, all from memory, the largely 
Ukrainian audience was extremely appreciative. A wonderful afternoon 
of music making.” 


Soloists Larry Pshyk (left) and Eugene Kozak 


St Nicholas Mandolin 
Ensemble holds Lenten 
Reflection in Wetaskiwin 


(UkrNews)—St Nicholas Mandolin Ensemble along with a choir 
performed a Musical Lenten Reflection at Sacred Heart Church in 
Wetaskiwin, April 9. 

“The intent is to provide some kind of different Lenten Mission for the 
churches,” explained Mandolin Ensemble Conductor Larry Pshyk. 

“The idea is to basically share the word, allow for people to come to 
the church and to think about their own spirituality in the context of song 
and Scripture,” he added. 

A total of 15 religious numbers — combining both instrumental pieces 
as well as vocal ones with the choir — were performed. 

They were song both in Ukrainian and English. 

Soloists included Ksenia Maryniak, Darcia Rolland, Luba Lubinsky, 
Radomir Bilash, Eugene Kozak and Pshyk. 

The objection of Reflection was to pray for peace and Phyllis Kobitowich 
served as narrator throughout the afternoon, reading Scripture passages. 

The ensemble, which was founded in 1980 by then St. Nicholas Pastor 
Fr. Nicholas Diadio, has published commemorative book ‘Mandolin 
Mosaic: Roots... Stories... Songs”. 


The handsome full-colour glossy, hardcover volume contains a brief 


history and many anecdotes of the life style of the early Ukrainian settlers 
to Canada, information about the mandolin instrument, the story of the 
ensemble from its beginnings to the present and over 40 Ukrainian folk 
songs with lyrics and CD’s. 
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Symposium participants 


RIDRU hold symposium 


Crisis and Identity—Cultural and Linguistic 
Perspectives on Ukraine and its Diaspora, the subject 


(RIDRU)—Approximately 40 people attended the 
U of A symposium on Crisis and Identity—Cultural 
and Linguistic Perspectives on Ukraine and its Dias- 
pora held on March 21. Organized by Alla Nedash- 
kivska, lead researcher of the Nationalities, Culture 
and Language Policies Cluster of the Research Initia- 
tive on Democratic Reforms in Ukraine (RIDRU), the 
day offered three sessions with two speakers and one 
discussant. 

In the first session, Marianna Novosolova, Dresden 
Technical University, offered a detailed analysis of 
several war poems providing evidence of the distan- 
cing of Ukrainian and Russian identities as a result 
of the war. The audience welcomed future research 
about the Russian perspective and a comparison be- 
tween it and that of Ukrainians. Irene Sywenky, U of 
A, informed us that despite the Chornobyl disaster and 
its political significance (e.g., resulting in the Green 
Party) there is little in contemporary Ukrainian litera- 
ture about the environment, particularly in contrast to 
the Romantic poets. Discussant Natalia Pylypiuk, U of 
A, reminded the audience that certain other ecological 
disasters have not been written about in Ukrainian lit- 
erature, such as the Soviet destruction of the Dnipro 
dam in WW2 where 100,000 Soviet citizens and Nazis 
were killed. 

The second session focussed on Ukrainian Can- 
adian folklore. Maryna Chernyavska, U of A, defined 
and explained many functions of archives as “mem- 
ory institutions” (і.е., preservation, public access), de- 
scribed source books that exist and pointed out new 
developments in digital archives. Such archives have 
the advantage of giving access while simultaneously 
endangering churches because they can then easily be 
vandalized. She announced the upcoming conference 
on Ukrainian Canadian archives in Spring 2018. 

Natalie Kononenko, U of A, discussed the religious 
practices of Ukrainian Canadian women, noting that 
churches in rural Prairie Canada are being cared for 
disproportionately by women through activities such 
as cooking for church praznyky (celebrations), quilt- 
ing to raise funds, and looking after graves. She also 
described new modifications to cultural practices and 
noted that she and her team have added 24 new sub- 
ject headings to describe Ukrainian folklore, and will 
soon propose them as additions to the Ethnographic 
Thesaurus of the Library of Congress. 

Discussant Jelena Pogosjan, Director of the KULE 
Folklore Centre, U of A, noted that although the con- 
tent of folklore is constantly shifting, the purpose of 
exploring and uncovering the meaning of these ritual 
shifts remains. Thus, since it is impossible to collect 


everything, there is a need for an operational model 
to help researchers collect what is needed to achieve 
their objectives, as for example determining the role of 
women. 

The final session focussed on questions of language 
with distinguished scholar Holger Kusse, Dresden 
Technical University, suggesting linguistic “nation- 
building”. He drew upon evidence from a range of 
sources from contemporary Ukrainian to reveal the 
use of positive language imaging analogous to that 
used in the 19th century during the period of nation- 
building. 

Dr. Nedashkivska reviewed multiple internet sources 
that demonstrate the principle that people themselves 
are the innovators and language planners in Ukraine. 
Online sites encourage a variety of language uses, in- 
cluding language switching, remembering old terms. 
reading for pleasure, adding prestige to Ukrainian, 
using empowering slogans, replacing foreign words, 
and using self humour. This data suggests that volun- 
teerism and creativity are key to popularizing Ukrain- 
ian language. 

Discussant and post-doctoral fellow Ivan Kozach- 
enko, U of A, raised a series of questions for the 
speakers: Is praise more significant when it comes 
from people outside the nation? Was language used to 
manufacture a regional identity in Transcarpathia (e.g., 
for tourism)? In Donbas, for political reasons? What is 
the difference in impact between modern social media 
and the use of radio in the past? Is there a difference 
between ‘language as identity’ and “language as part 
of an existential choice’? Should analysis of language 
promotion be situated in its context, i.e., in opposition 
to, rather than part of, the status quo? 

Audience discussion was rich for each session, but 
liveliest in relation to why Ukrainian television is so 
unengaging. Symposium presentations were video- 
taped and will be available on RIDRU’s website. 

Olenka Bilash acknowledged the funders and sup- 
porters of the event — Kule Institute for Advanced 
Study, RIDRU, Department of Modern Languages 
and Cultural Studies, KULE Folklore Centre, Ukrain- 
ian Language Education Centre and the German Aca- 
demic Exchange Service (DAAD) and the Graduate 
Academy of Technical University of Dresden — and 
closed the day with an announcement about RIDRU’s 
Fall Online Conference: Finding a Way Forward in 
Ukraine: Reform vs Inertia in Democratizing Gov- 
ernment and Society — http://ridru.artsrn.ualberta, 
ca/2017/03/11/call-for-papers-finding-a-way-for- 
ward-in-ukraine-reform-vs-inertia-in-democratizing- 
government-and-society/. 


Hroysman pledges more reforms in 2017 


(RFE/RL)—Ukrainian Prime Minister Volodymyr 
Hroysman says his government will continue to im- 
plement reforms in 2017. 

Addressing a press conference in Kyiv on April 11, 
five days before the first anniversary since his appoint- 
ment to the post, Hroysman said he and his team were 
now focused on reforms in the pensions system, edu- 
cation, and medical-services sector. 

In the field of energy security, he said Kyiv was seek- 
ing opportunities to buy coal from different countries to 
get rid of Ukraine’s dependence on Russian coal. 


Kyiv is also looking at ways to increase produc- 
tion of electricity by the country’s nuclear plants and 
hydropower stations, Hroysman said. 

Calling Russia “a country-aggressor,” the prime 
minister noted that Ukraine was no longer dependent 
on Russian natural gas. 

Hroysman said he supported the acceleration of the 
unbundling of the state-owned Nattogaz oil and natur- 
al-gas company and reforms in the gas market. 

He also announced he did not plan to take part in the 
2019 presidential election. 
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Spirit Lake site, circa 1916, with original barracks, soldier-guards, lake in background, camp enclosure-wall 
chiseled by internees, from the documentary ‘Freedom Had A Price”. 


Educational tours in high demand 
at Spirit Lake Internment Centre 


(Spirit Lake Centre)—The award-winning Spirit 
Lake Internment Interpretative Centre now in its sev- 
enth successful year, has expanded its ever-popular 
educational school program at the Centre. The guided 
school tours of the internment museum offered for the 
elementary, high school and CEGEP level throughout 
the Abitibi area and the province are already booked 
for the months of April, May and June. 

The museum is open from 9am to 7pm to accommo- 
date schools and the general public. Many thousands 
more will be visiting the Centre this year. 

School buses that arrive at the museum, are divided 
in two groups of 15-20 students in the museum. As 
one group with their teacher and museum-guide tour 
the exhibit area upstairs, the second group of 15-20 
students enjoy their lunch in the downstairs room and 
view two documentaries on the internment, “Ukrai- 
nians in Quebec 1891-1945“in French or English, ог 
“Freedom Had A Price”. During warm weather, stu- 
dents tour the original Spirit Lake internment grounds 
around the Centre. Busloads of students will also be 
arriving from Montreal, Ottawa, Gatineau, Laval and 
other areas over the next months. 

The Centre reaches out by doing presentations at 
various schools, in turn, the teachers book visits for 
students to see the actual internment museum with its 
unique artifact collection, photos from the interment 
period and other related historical items. 

Because the Centre has wheel chair accessibility, 
teachers with special needs students are welcomed and 
able to book tours. 

Last year, Spirit Lake Centre applied for and was 
approved to join a newly established special Quebec 
Government cultural- educational school program, in 
which the provincial government reimburses schools 
50% of their expenses for bus tours visiting a recom- 
mended Quebec museum. As a result, Spirit Lake 
Centre’s unique focus on the internment story has 
increased its school visits even more. “The museum 
needs more days to accommodate the high demand”, 
stated James Slobodian program co-coordinator, “our 
efforts and hard work to make this the leading intern- 


ment museum in Canada is bearing results.” 

Recently, James Slobodian, chairperson of the Cen- 
tre, was interviewed by Radio-Canada, the French 
national television station. The 9-minute television 
program about Spirit Lake internment aired across 
Canada further reaching out to the large francophone 
community in all provinces. The television program 
included many original internment photos discovered 
in the 1970’s by Yurij Luhovy which he called the 
Palmer Collection after the name of the photographer- 
soldier. This remarkable photo collection was later 
donated by Yurij and Zorianna Luhovy to the National 
Archives of Canada for public use. The Spirit Lake 
interment photos were first used in the making of 
Luhoyy’s documentary film “Freedom Had a Price”. 

The official 2017 Quebec tourist booklets has in- 
cluded full page coverage of Spirit Lake Centre/mu- 
seum as one of the recommended museums to visit. 
The booklets are distributed across Canada informing 
visitors beyond Quebec. 

The Centre is continuing its successful bike rental 
program this spring and summer called “Heritage on a 
Bike”, which includes a free rental, a visit to the mu- 
seum and a bike tour around Spirit Lake and its expan- 
sive internment grounds. 

Spirit Lake Centre is the largest internment mu- 
seum in Canada, which tells the story of the unjust 
internment at Spirit Lake (1915-1917), Canada’s first 
national internment operations 1914-20 and the early 
history of Ukrainian immigration to Quebec. Spirit 
Lake was the second largest of twenty-four internment 
sites with the majority of the 1,200 internment being 
Ukzainian. Many were taken from the Montreal area. 
The Centre effectively brings broad public awareness 
of the internment story. 

Spirit Lake Centre launched its first nation-wide fund- 
raising campaign marking the 100th anniversary of Spir- 
it Lake internment to help ensure the Center’s on-going 
programs, especially its educational programs. The Cen- 
tre, which is non-profit, provides income tax receipts. 
To help support the Centre’s internment awareness pro- 
grams visit www.campspiritlake.ca 


What did Putin know and when did he know it? 


Cont. from P. 13 


deal, or else return to the narrative of America as “the 
main opponent.” 

Either is a win for Putin, and both were achieved by 
allowing the strike. 

The Kremlin reality-distortion machine is at full 
churn, spewing out outrage and diversion: the U.S. 
bombed Syria to distract from civilian casualties in 
Iraq; it was really to send a message to North Korea; 
Trump was trying-to reverse declining approval rat- 
ings; the U.S. is supporting ISIS; the sarin attack was 
a “provocation” meant to force President Trump back 
from his softening position on the longevity of Assad’s 
reign. 

But this time, the churn can’t drown out the truth. 
Bombing Syria re-established that the U.S. is still a 
player in the Middle East. It was an act of American 
strength. 

But a one-off bombing of one of Assad’s bases did 
not establish a position of American strength. Putin 
moves into vacuums — physically and ideologic- 


ally — and the U.S. left too many during the Obama 
years. Without a policy on Russia — not on Syria or 
Ukraine, but on Russia itself, and not to react to Putin, 
but to shape what comes next—Secretary of State Rex 
Tillerson is still heading to Moscow to negotiate from 
a position of weakness. 

As I wrote in January, Trump has the tools and char- 
acteristics to be able to stand against Putin’s global 
imperialist insurgency, including in the Middle East, 
should he choose to do 50. 

Strength requires strategy. And it’s time that we 

have one again on Russia, and for all the many wars 
the Kremlin is waging against us and our interests. But 
this requires seeing through the Kremlin’s fairy tales 
and accepting the truth of their actions. 
Molly K. McKew (@MollyMcKew) advises govern- 
ments and political parties on foreign policy and stra- 
tegic communications. She is a registered agent for 
Georgian President Saakashvilis government, which 
she advised from 2009-2013, and for former Mol- 
dovan Prime Minister Filat, who has been in prison 
since 2015. 
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UCC announces 
Canada 150 
Community Animators 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress\(UCC) is excit- 
ed to announce the selection of five Community Animators as part of the 
UCC’s Canada 150 project “Youth Engaging Youth”. 

To celebrate the 150th anniversary of Confederation, the Ukrainian 
Canadian Congress will work with our member organizations and com- 
munity across the country to organize youth-led and driven Canada 150 
celebratory events. 

Community animators will organize events (cultural, entertainment, 
sport, etc.) and work in partnership with youth from Indigenous com- 
munities, and youth from other ethnocultural and linguistic backgrounds 
in Ontario, Manitoba, Saskatchewan, Alberta and British Columbia. 

They are: Galyna Paliychuk, British Columbia; Christina Kushka, Al- 
berta; Nykole King, Saskatchewan; Orycia Karpa, Manitoba and Sofiya 
Yusypovych, Ontario. 

“These young people have a passion for our community and are ex- 
cited about sharing our culture,” said Ihor Michalchyshyn, UCC Chief 
Executive Officer. “ They will work with volunteers, and youth across 
the country to celebrate the 150th anniversary of our great country.” 

Borys Gengalo (Borys@ucc.ca) has already begun work as UCC’s 
Canada 150 National Project Manager. A new UCC Canada 150 web- 
site will be launched in early May, and will feature event and program 
information. This project is undertaken with the financial support of the 
Government of Canada’s Department of Heritage Canada 150 Fund. 

Galyna Paliychuk comes to us with experience building student or- 
ganizations in Ukraine and Sweden. In Canada, she has been active in 
a number of Ukrainian Canadian and wider community groups. Having 
completed a legal education in Ukraine, she has taught courses on ethics 
to business students in Canada. 

Christina Kushka has been studying at the University of Alberta to 
become a teacher, Christina has been a leader with Plast for a number of 
years. She has volunteered with the Edmonton International Jazz Festi- 
val and has been active in both her school and wider community 

Nykole King is currently doing a BA in International Studies at the 
U of Saskatchewan, Nykole writes for university students’ paper and 
for the Ukrainian Canadian Students’ Union of Canada’s Student. As 
volunteer with a wide range of community and student organizations she 
has developed skills in management, community relations and public 
relations. 

A student at University of Winnipeg, Orycia Karpa has worked in a 
number of marketing positions with commercial firms. Her extensive 
experience in our community has focused on similar duties at the Uni- 
versity of Winnipeg Ukrainian Students’ Association, Member Liaison 
for the Rusalka Ukrainian Dance Ensemble and Youth Ambassador for 
the Kyiv Pavilion at Folklorama. і 

Sofiya Yusypovych is currently completing the Creative Industries 
Course at Ryerson University. As a student representative as well as 
long-time leader in Plast Ukrainian Youth Association she has a strong 
background in community activism. Her experience is rounded out by 
work as managing editor of a student newspaper and as a reporter/trans- 
lator. 
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Vendor Anastasiya Khoma by her display 


ACUA’s Easter Market 
a resounding success 


(UkrNews)—Over 450 people attended the Alberta Council for Ukrain- 
ian Arts (ACUA) annual Easter Market April 8. 
“We're super happy with the result,” said ACUA’s Program Coordinator 
Robin McHugh, adding that at one point there were line-ups at the door. 
Artist-in-Residence Dominika Koziak added that there was a lot of in- 
terest in the market outside the Ukrainian community. 
“T feel that we had a lot of people who had Ukrainian roots, but had lost 
them and this gave them a chance to reconnect,” she said. 
; й, ; The market, held at the ACUA Gallery & Artisan Boutique featured pys- 
Highlights includes I > = о б й anka supplies, paskas, paska toppers, basket covers, beeswax candles, butter 
« — Baba’s Bistro’and Beverag, 3 : 5 5 Bia й lambs, Easter outfits, Easter cards, cookbooks, wood pysanky, original pys- 
provided by St. John’s Ins i і Е anky, Ukrainian egg design books, honey cake samples and more. 
including Mother's Oay Bruheh! 7 : ян х Vendors included Joyce Bjerke, Shirley Marchuk, Darka Broda Masiuk, 
Ukrainian Market selling м 49; 1O§ Maxine Zakordonski, Joseph Makarian, Anastasiya Khoma, Cobblestone 
ен руде о Tours and Traditional Ukraine. 
levels! ; ACUA is a non-profit Ukrainian arts organization. It is the mandate of 
ACUA to facilitate and encourage greater appreciation and awareness of 
the Ukrainian arts and their cultural significance to the greater Alberta 
community. 
Through exhibitions, tours, festivals, educational programs, work- 
shops, and special projects, ACUA promotes growth and provides sup- 


Because you give... 


The Good News of Our Lord is 
shared with our brothers and 

sisters in remote and isolated 
missions across our vast land. 


“You anoint my head with oil; my cup overflows.’ —Psalm 23:5 
Some of the works feature at the ReGeneration Group Show 


will help prepare children for the sacraments in farflung missions. 


до contain Charity Linklater in the Archdiocese of Keewatin-Le Pas. ACUA runs ReGeneration Group Show 


з (UkrNews)—The Alberta Council of Ukrainian Arts is currently fea- 


5 о о ї ini h A i гі- 
PLEASE GIVE GENEROUSLY ТО SUPPORT THE MINISTRIES OF CATHOLIC MISSIONS IN CANADA. Leh NSA ICEL FCT) SHO ISO Olen aN siesta 


ists. 
Here is my giftof: []$20 []$50 (| )5100 | 15200 []$____ Twenty-two artists, mostly from Edmonton but also from other parts 
[1 cheque (made payable to Catholic Missions in Canada) | | ЇМіза [_]|Mastercard [| JAMEX of Canada and the United States —and one even from England have their 
Credit Card N в art on display at the ReGeneration Group Show. 
aaa’ Й The vast works span painting, photography, printmaking, and sculp- 
ture. ; 
Ce aan pa The Opening Reception was held April 7 and the exhibit runs until 
Address April 24. 
City Province Postal Code Participating artists include: Andriy Alekseev, Danielle Bourque, 
Phone Email Chris Boyko, Larysa Eliuk-Matchak, Olga Evanusa-Rowland, Peter 
- ns Gegolick, Victoria Lungerich, Barry Kostiuk, Dominika Koziak, Svit- 
seat Saha le Mission in апада lana Kravchuk, Leslea Kroll, Ally Mac, Candace Makowichuk, Gaye 
sre 20 Seb Norge Street enya Oxford, Marika Robak, Suzanne Royale, David Shkolny, Natalie Shyko- 
5 Tel: 416-934-3424 Toll-free: 1-866-YES-CMIC (937-2642) Website: www.cmic.info | luk, Fay St. Marie, Deann Stein Hasinoff, Dr. Karen Wall and Declan 


Wiznura 
The exhibit is open during regular ACUA hours. . 


